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Gelecek'ten

o Deİgimizin kurucularından değerli eıeştirmen Fahir Onger'i temmuz ayr
içinde yitirdik, Tlbbın yeteİsiz kaldğı bir hastalığın elinden kuıtulamaya-
rak göçtü aramızdan. Gelecek'in önümüzdeki sayılarrndan birini, onun ya-
zar kiŞiliğini yan§rtan yazılara ayrracağız,

o_ cahit lrgat, centilmenlik, zariflik ve sanat yolundaki koşusunu 1916'dan
1971'e getirip bıraktı, Apak adrna, değerli yapıtlarrna 

"uyg,İ.,,r, 
beliItiıken.su iki dizelik Şiiriyle anryoruz l.gat'r.

Aaıam oıana çok bile
Dkmeğimi gözyaşıma bandım ata yedim

$ Gelecek'in çrkacağl habeli üzerinde baırnda türlü yankrlar oldu. İlk sa-yımızdan sonra da sürdü bu. Elbet bir sosyalist edebİyat dergisİnin varlığıkimi çevreleri sevindirecek kimi çevreleri tediıgin edecekti. i}ıigimize tö-tülüğümiize yazanlara: öven va kötüleyen mektİplar eö";";j";" ,"u"noı"
ederiz. Krnadıklaıımız, böyle adlnı ve kimliğini otta/a koyup sözünü açıksöylemek varken, kryr ktyr dolaşıp pıs p§ dedikodll yapanıaıdır. eunıarhem de adı büyük kişileı,.

ü Bu sayı hikaye bölümünde çağdaş Yunan yazarl Thanassis valtino§'un
Eray_ canb€rk'in Fransrzcadan çevirdiği bir hikayesini buıacak§rnız. Valti-
nos, tıu hikiyeyi Papadopulos'un bir sözünden esinienerek yazmıştir. «Yu-nan halknın muzdarip olduğu ha§taııklar» üzerine 196? ma'yuında basınlayaptığr bir konuşmada Papadopuıos şöyle demişti: «İyiıeşmesine yardım
için, kimi durumlarda, doktorlar hastayl aıçıya almayı gerekıi görürler. Yu-
nanistan hastadır. Ülküsü kırılmıştır. İşte bunun ıçinaır ı<i o]nun doktoru
olan bizler iyileşsin diye alçıya koyduk Yunanistan\.>

Ç Pe,rcirnjzin _cgçen sayıdaki anakonu§u (İlatk Edebiyatl), teknik bir ne_den]e kapakta belirtilememişti, Bu sayı ise elimizde ba!ımsİz yazrların çok_luğu yüzünden anakonuya yer ayıramadık. Gelecek Jayımızİn anakonusu(Edebiyal Yarışmalarl) olacakılr.

o KuruluŞ haberimizin yayrlmasl üzerine pek çok mektup atdık; daha da
devam ediyor okur mektupları. Önümüzdeki sayıdan başlayarak yayınlaya-
cağ]z kimilerini. Kimileri de Türk edebiyatrnın sorun]arr üzeline yazlyor;
böyle sorularr gene dergide cevaplandıracağrz, tart§acağız.

ü Kurucularımrzdan Ercümend Behzad'ın ALTIN GAZAP adlı traje-disi Iüceı Yayınlarr eliyle bastırıldr. onümiizdeki günlerde satrşa çlkarıla-cak. Ercümend Behzad'rn kendi deyimiyle, bu soDıurtuk gü|düıiisi ar.kaikten
alarak zamanrmrza bakmakta, konuşturduğu tarüsel kiŞilerle bugün tarih
sahnesinde yetkin kişileri benzeştirmektedir. Bir tüı tarih eleştirisi.
i Bize gelen Şiir ve yazılar dergimizin görüş doğrultusuna ve günümüzün
koşullarına göre değerlendirilmektedir Şiir ve yazl gönderen . aıkadaşlalrn
bunu gözönünde tutma]ai,ını dileriz.

ü Kuİucularımızdan Rfat llgaz yön€tim kurulu üyesi bulunduğu Tiirk
Edebiyatçtlar Birliğini gençleştirmek için çalışmaktaydı epey zamandır. Bu-
nun için Birliğin üyesi olmayan genç sanatçilaia çağrrda bulunmuştu. Daha
da müracaat etmemiş gençleIin, giriş isteği dilekçesi vermesini dilemekte_
dir. Yönetim Kurulu başkanr Ercümend Behzad da Birliği durağan halinden
kurtarmak için ça]§İnalara girmiştir.
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ANAYAsA DEĞiŞiKLiĞiNE HAYıR

Sıkı yönetiın, Aııagasanın öııgördüğü hotl.erde ildıı, edıLen xe özel

l"oour*yİo Ul, kısım İzgürl,illıterİ kısıtlagan Anagasal, olağaniistü De

^ooiri lıir uönetim bicımidtr.
""''';;;o;r; i." bl, İoplu*uo ua,şüymasxnl düzeııLeyen tüm Ea'alarüL

anaszdıT -

27 Magıs 1g6}'dnn sonra getkili bilim ad,aınWırııLan oluşon bir

komisEonc"a taslağı hazırlanan Kurucu Meclisce enine baguna tartışz,

Larakkabul"edilen»eTürkiyekamuoyundangapılanreferandıımla"İİİ' 
İ" alqn, 1961 tarihli Anagasomız ise - şimd,i, değiştiri,Lrnesine

İ*"""Jn"" hat:ıa aegiykllgi ,*İn* bazı prolesörlerin de dahıI oL,

İİar"- İrrU^ ad,an Lo}ıİca dün,aarun en ıııükemmel anaEosalarınl,aıı

biri olarak nitelenürıLmekte idi,'- - 

Bugün 12 Mart Muhtırosı koşullarz altınd,a göreıı b.aşıııa gelen

olağaİstü Nihat Erım Hüküıneti, gurd,un on bi,r bölg_esind,e sıkı gö-

,"ii ntiı"li* sürerken, bir kzsmı Anagasa Profesörü olaıı Eüz7erce

,İİ" İİ":l,;lrlerind,en yoksun bulunıırkeıı bosznın kend,in| olağan-

|İrrii l"oğrl*o göre aEarlo,d,zğı bir ortamd,a öziini] şimdi tartxş"mak is-

lemediğimiz bir aru.yasc. tast,agı ilert sürmektedir_, .^^. ,-- 
}İ hto" gazi,Lerlnin, 27 Mags d,eısrimcileri,nin., 1961 Anagasannı

horİrlopon kJ*i"gon ı,e Kunıİu Meclis i),yelerinin, ağl,r töhmet üe

baskı iıtınd,o bulundurulduğu bir Slrüd"o, De d,e Atatürkqjlük sloga_

"rİl,"" 
*İra" getirileıı bu tosİak herhald,e Atatürkçülerd,en çok Z7 Ma-

arİrn in iİoİn almak iEn aanxp tutuşan Atatürk dijşmanlarxnl, se-

üind.. ecektir .

Yürürlükteki AnaEüSanın, yani, ınüesses ,nizamln, iğnıle bulun,

aua*^]İ olağunüstü kZşullar allınd,a d,eğiştirıtmesi, aanl tedil, uoğair

,""lİgr" "aİ-İrr, 
teşebbüs safhosınctn katsa bıte buna kalkışanlara ağır

sorumluluk Eükler."- ' 
Biu ,oru|nluluğun mümkün old,uğu kad,ar çok kiyg,e poglaştxr ,

mrısı çabaları da İarilı öwiınde kiınseEı sorumluluktan kurtaramaz,

Ve şu keslntikle bilinmetidi,r ki tarihin çarklarını geril]e d,oğru

ç"uir*nl iste1enler o çarklar arasıncla unufak olma,ya mahktırnd,ur,

lar.

S ag gıl,arzmızla.
GELECEK
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Kan içinde sarıldtm dört yanlmdan.

2.

Dağlardan devedikeni getirdim bir avuç,
bir avuç kanlı devedikeni dağlardan.
Kanlı toprak getiıdim dağlardan bir avuç,
bir avuç kanlı toprak dağlardan.
sustum, hıncımı bandım kanıma
açarken zındanların avlusunda kanlı güller.

A. KADiR

1

Dört yanlmda kan içinde birlestiler.
Kan içinde gözleri ölümün.
Bakamaz o gözler aydınlığa,
aydınlıklar kanlı değil.

Öliilerim diri diri, kan yeleli.
Olülerim doludizgin şafaklarda.

3

Batıramam lokmamı ben bu aşa.
beslenirken kanla tarlalarda tohum,
ağaçlar kanlı kanlı düşünürken,
şıpır ştptr damlarken kan yaprak|ardan,
kanlı alın teri kururken ışığında suyumun

Batıramam lokmamı ben bu aşa,

4
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YüREĞıM
sızLADıĞl
zAMAN

HASAN HÜSEYiN

yüreğim slzladlğl zaman
geceyarl larlndan sonra şafaktan Önce
bilmediğim bir istasyondan bilmediğim bir müzik geliyor ku|ağıma

uzak
vahsi
karanlık
gece denizleri gibi bir müzik
batık gemileri gece denizleri gibi bir müzik

çağırıyor çağırıyor beni durmadan
ve belki de işte o zaman başlıyor sızlamağa yüreğim

yüreğim slzladlğ| zaman
duvarları banka afişli çok eski bir kentin cumhuriyet caddesinden iki

tüfek bir kelepçe
tüfekler garip garip kelepçe garip

öyle çamur
öyle beter!
bir yaprak

döne yuvarlana
bir akarsu

bata çıka
koşuyor koşuyor bir kadın

kelepçenin ardından
ve belki de işte o zaman başlıyor sızlamağa yüreğim

yüreğim sızladığ ı zaman
b!r kara tank yürüyor bir ağ|ttan bir filimden bir savaş romanından

geçiyor sevgilerin özlemlerin üzerinden, 
"şkl".,n 

,rrtlur,n 
O'U'O

oyuncakların,
lküçük ekmeklerin büyük kayguların üzerinden geçip

gidiyor çığl ıkçığlığa)
su gibi ilerliyor yang ın
işliyor kıtlık karanIığı
ölüler bir anda şarkılaşıp
virüsler bakteriler
bütün dilleri birden konuşuyor hersey
çırpınıyor yerde bir damla kan

ve belki de işte o zaman başlıyor sızlamağa yüreğim
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yüreğim slzladlğl zaman
kör bir çeşme başında kör bir kadın geliyor gözlerimin önüne
bütün iplikleri bütün iğnelere takıyor da ne iplik bitiyor ne iğne

götürülmüş oğluna mı
kaçırı lmış kızına mı
geçen günlerine mi
unutmuş neye ağladığını
ağlıyor aranıyor
aranıyor bilmeden

bıkmadan- 
usanmadan

ve belki de işte o zaman başlıyor sızlamağa yüreğim

yüreğim sızladlğl zaman
ciğerlerime çekerken kötülüğü
ellerimle dokunurken kötülüğe
ayaklarıma dolaşlrken kötülük
şu taşı surdan alıp şura koymamanın pis bunaltısı geçiriyor tırnaklarınt

g ırtlağ ıma
kokuyor isyerleri
kokuyor günaydınlar
ne varsa verilmemiş
alınmış ne varsa
edilmemis söz
patlamamlş öfke
uyutulmuş ne varsa
ne varsa birdenbire
kokuyor
ve kayıyör birşey parmaklarımdan

ve belki de işte o zaman başlıyor sızlamağa yüreğim

yani ben
dört mevsime bölerek yürek sızısını
günlere saatlara bölerek bu yürek sızısını
sokağıın kentim vatanım sanarak bu yürek sızısını

bir yaprağı durmadan isliyorum bu ölümsüz ağaca
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iKiNci MEKTuP

Nice denizleri eskittim de geldim

işte şimdi solgun bir çiçek gibi tatmin

Ne uzak üzgüdür korkusu
yeniktir intikam

Kanln teşhir edilmesi ilkel bir tanrıya kurban

Ter zafer ve kan

Ürperen bir buğday tar|asından

El sürülmedik gibl meryem

Akı l-kuru-zambak-kuğu-makina-mekanik
ama sağlam

Uygar bir şarkısın amenna
söylenmeyen acıgı harran

Ve durur uzak bir yerlerde sevdan

onu hiç anmayacaktım bir yanım hayvan

Her şeyi yatakta biçimleniyor

Çılgın Lir cinsellik taşıyor bütün kapılardan

AYDIN HATiPoĞLU

soğuk dışavurum

Sömürgen hilal ve karanfil ve dil
sefil çigan
Tohum sızıyor ağzından
Sarı yaprakları vardı küçük siyah bir güldü

Hafif sıcak bir nefes gibi ince ve duyarlı

Usulca soyulurdu solardı öptükçe utangaç ve asil

Ürkek bir kuş titrerdi sevildikçe
Birden kan gibi bir karanfil beyaz mermer mezarında

Evlerin başladığı yerde ölümlerle

Çocukların başladığı yerde
Umut korkusuz bir gündönümüdür

Saklı bir sevda çatlaması
ve durulması suların

Sana çiçekler getirsem güler misin

Gel bölüşelim
N,4utlUIuğun dünyas! bir somun ekmek

Gelir misin

7
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sÖztÜK

Mustafa kemil

mustafa kemal benim ağabeyimdir
bilinclmi oluşturan başlangıçtır o
alır beynimi karanlıktan yol gösteıir
kuVayl milliye ocağında pişirİr yüreğimi
kulağıma fısıldamaz daldalarda
gök yüzüne kazıtır en devrimci sesiyle
"ya istikl6l ya ölüm"

Ak Bulut

sen ak bulut/tutar m§ln soluğumu
apansız giden ve de dönmeyen
ışı l ışıl sımsıcak soluğumu
bir karıncayı ezmeyen/biı arıyı
peteğimi boşaltıp giden soluğumu
örümcekIere düşman/sürüngenlere
amansız boğuşan şahan soluğumu
getirir misin yeniden göğsüme ak bulut
delik deşik içimi onarır mtsın

cıvık bulanan katranla
pusuyu genişletir bezirgan ları
mevzilenir sinsı bir köke
sürer içten içe bağnaz damarlarıyla
yüzyı|ları eskiterek şafakları
sağar kara mermer deh lizlerine
ziftin katmerlenmİs pekinı

Mermi

deler |ıavan ın döşünü yel
gider bir sıcak pınara vurur

8
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yüreğin nar çağıltlsı m|

alnının ortasl ml orasl can

can f canf ey can
merkezi düşünce peteğinin
uçar dağıllr arılar ivedi
baska bir petekde bal olur
mermi ne kadar zalım gezerse
bey,limiz şavkır seherin bilincini

Umut

cıgarasını yakıp çatıpda tüfengini
matraslna stla türküleri petekleyen

bir askerin kaputundan mevEimler
sabrın ekmeğini çekip götürdüğünde
geleceğe boy vermek için büyütmek seni

Bilincin lşıltısı

çJeceyi ylrtan tanlarla
kalın oluklarla kayar şafaklar
toprağın emdiği her ışık
ister ak ister nar rengi olsun
|ı ir filizin bulur yüreğini
emdikÇe toprağı filiz gelişir
öz sürer damlalar genişledikçe
orda her {iliz geleceğe gebedir
her fiIiz beynimize sağar gerçokliğini

Anzavur

beynin bir akrebin beyni
feodal gaddar
sürüngen kalıntllara tapan
beynin bir örümceğin beyni

Süreç

gel benim oksijen taştyıcım
yüreğimin bıçkın'koşucusu
plrlanta damttan ışıltılarla gel

9



ey babi| sürüleri / dor'lat / akad'lar
toprakta kavkllarla direnen
en ilkel kabile tortularl ey

Kelepçe

sağar damarlara soğukluğunu
gürzünü mıhlar kurulur
sök sökebilirsen ömür boyu
seheri pasıyla kovalar
geceyle oynaşır çırılçıplak
çırı lçıplak çiftleşir karanlıkla
kilitlenir bileklere şafağa karşı
tan yerini kapadım sanır devekusu

Albay Fethi

göğsü işgal günlerinden kalan
delik deşik yakut göğsü
kanla içimizde çağıldar
gelir beynimizde durur
şimdi halk dağlarında ışıldar
ünüformaya tutuklanmayan göğsü

Dönek

esen yel nereden gelirse
nereden isine yararsa geçmek
nerede sömürü talan varsa gizli
sen oranln klral sürüngenisin
bizans'dan geldin döne döne osmanlı'dan
saraylardan konaklardan geldin
f ırıldakIarın şahısın/padişahısın

Arizona

15 mayıs senin kanll avuçlarındır
cıkarsın bir kan denizinden
girersin bir kan den izine
hayınlık senin geçmişini unutmaktlr

10
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Polis CemiI

polis Gemil benim kardaşımdır
sıkar mermilerini köleliğin ağzına
kuvayı milliye donatır kabzasını
mütareke istanbul'undan doğrultur can
namlusunu dayar bir hayının karnına

Haziran 1971
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HÜRRİYETE
ŞARKl

Nerdesin, çarların yüreklerine korku salan,
hürriyetin yiğit şarkıcısı, nerdesin?
Gel, Şu Çiçekli tacı çek al başımdan,
gel, şu soluksuz, cılız sazımı kır at!
Türküsünü şaklmak isterim ben hürriyetin,

12

ALEKSANDR PUŞKİN

Büyük Rııs şairi, Rzs ed,ebigahnzn kurucusu. 77gg'd.a,
doğdu. Scıgunda Rıısga'nın zaıınatkLr ğendileriyte
Afrikdnın destmıIık kişileri kagnaşr. Ana tarafın-
d,an Bügük Petro'lrun Habeş gözd,esi İbrahim Hanni-
bol'a d,aEanır. Sekiz goşzrıdagken FransxzcagL ana di,-
li gibi öğrenir, bijtiln Fransn gazarlarının örı,de ge-
lenlerini autarca|?,na okur. onlar gibi alagcı, hürri-
Eetçi, dirlsiz olmak ister ue onlar gibi aozmak tut-
kusuna kapılır. Büyük bir yazar, bügük bir şair oL-
maga karar ue,ir be olur. 1838 EzIırııJa bir ilüelloda
ölür. Puşkin'in ölüm haberini alan Gogol italga'dan
gönderdiği bir mektupta şiryle Eazar: .,Rusaa'd,an
daha kötü bir haber alamazdım- Onunla hwatxmün
eıı büyük seuincıni Eitirdim.>
*Hürriaete Şarkı- şiiri, Puşkin'in gasaklannıış bir-
kaç şiiıind,en birüJ,ir. Rusga'd,a eld,m ele, gizli gizli
dozaşmzş, halk kalabrlxğxna, kışlalara, ue hxnçI? top-
rok kölelerine kadır ııarmışlır.

Çevirenleı :

A. KADiR - Ş. HULÜsi



isterim kol gezen kötülüğü yere çalmak.
Zifiri karanlık, belAlı günlerde

sana kutsal türküler öğreten o
güçlü, yüce Golva'lının
soylu izini göster bana!
Gelgeç kaderin çocukları, korkun,
yeryüzünün zalimleri, zorbalarl, titreyin !

Gösterin kendinizi, bağırın çağırın haydi,

bağırın çağırın, ayaklanın, ey düşkün köleler,
ayaklanın, dökülün sokaklara!

Öf be! Nereye baksam zulmün kırbacı,
zincir şakırtılarl nereye baksam,
sarmış her yeri köleliğin güçsüz göz yaşları,
uğursuz utancü sarmış her yeri kanunların;
nereye baksam devletin haksız gücü.
Beslenir çürük inançların karan lıklarında
korkunç tutkusu saltanatln, şan Ve şerefin,
beslenir çürük inançların karanlıklarında
köleliğin korkunç ağacı.

Nerde kapanmazsa secdeye iki büklüm

çarın önünde halk,
orda hürriyet Var,

kanunları perçinleyen ve kutsal;
nerde savunursa halkı kanunun kalkanı,
nerde güvenli e|lerde tutulursa bu kalkan,
nerde adaletin kılıcı durursa vatandaşlartn başları üzerinde
hiç bir fark gözetmecen, hiç bir seçim yapmadan,
orda hürriyet Var,
kanunları perçinleyen ve kutsal.

Bu hürriyet cezalandırır cinayeti,
hıç acımadan, ateşle, kanla;
geçemez kanunun önüne hiç bir şey,
ne hırs, ne zulüm, ne korku.
Taç Ve taht sizindir, beyler,
ama doğuştan verilmedi size bunlar,
kanundur size bunları veren,
siz halktan daha güçlüsünüz ama, beyler,
kanun daha da güçlüdür sizden.
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Louis. kollarındadır ölümün.
Hiç anmayacak gelecek kuşaklar adını,
dayamış taçsız başInl hainliğin kütüğüne,
kanun susar, halk susar,
cinayetin cezaslnI Veren satlr düser...
ve örtülür zincire vurulu Golva'lıların üstüne
hainin taç giyme törenindeki kaftanı.

Ey, başına buyruk, hain zorba!
iğrenirim senden, tacından tahtından.
Görürüm yıkılısını senin, çocuklarının ölümünü.
Vahşi, kanlı bir sevinçle seyrederim seni.
Halklar lanetin damgasını okur senin suratında.
Sen, evrenin korkusu, doğanın yüzkarası.
Sen, yeryüzünde tanrıyl aşağlatan !

Neva nehrinin karanlık dalga|arında
akşam yıldızı parıldadığı zaman,
hafif başı ağlrİaştlrlnca rahat uyku,
zalimin ıssız türbesini seyreder düşünceli düşünceli,
zalimin unutulmus yıllara gömülü sarayını seyreder,
ozan, slra slra, kat kat sisler arasından,
ve duyar kanlı duvailar arkasında
KIio'nun yürek paralayaa sesini,

- Kaligula'nın son demleridir bu -,ve gözlerinin önünden sırmalar, nişanlar içinde geçer gider
şarapla, kinle, nefretle başl dönmüs katiller.
Yüzlerinde içlerinin karasl,
yüreklerinde sıkıntı, kuşku.
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Bir gün kanun uyuklarsa eğer,
ağır basarsa kanuna halk ya da çar,
o zaman halkların vay hallhe!
Ortalıkta perisan|ık, keder su gibi akar.
Ey çar, korkunç hataların kurbanı,
sensin işte tek tanlğlm benim;
atalarl yi]zünden, yakın fırtınalarda,
söyle, başını yitiren kral kim?



Hain nöbetçi susar.
indiritir sessizce asma köprü.

Gecenin içinde açılır kapı
parayla tutulmuş hıyanetin eliyle.
Ey utanç! Ürpertisi günlerimizln!
Sıçradı düşmanlar yırtıcı hayvanlar gibi
indirildi alçak. rezil darbeler...
Taçlı köpek y ıkı ldt gitti.

Şunu bilin, ey çarlar, şunu bilin ki,
ne cezalar, ne ödüller, ne armağanlar,
ne tapınaklardaki mihraplar, ne hapishanelerin kanı,
aşılmayacak duvarlar değil.
kanunların adaleti önünde ilkin siz,
eğin ilk in siz başlarınızı,
halkların hürriyeti ve barış, göreceksiniz,
ölümsüz koruyucuları olacak tahtınızın.

_
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çAĞDAŞ YUNAN HiKAYES|/çEViREN: E. CANBEBK

ALçı

Tekerlekli bir masa üstüne ya-
tırıldlm. Elbiselerim çıkartıldı.
Beni yaralamamak için pantalo-
num makasla kesildi. Hemşi-
re, filmimi almak İçin götürüldü-
ğümü söyledi. Henüz genç ve
neşeliydi. Bunun yorucu olup
olmayacağını sordum. " Hayır,"
dedi. "Sizi yerinizden oynatma-
yacaklar., Araba geçsin diye gi_

dip kapının kanatlartnl açtl.
Oda karanlıktı ve gözlerim bir

zaman yafl aydınlığa alışmaya
çalıştı. oda küf Ve asit kokuyor-
du. Önüne kurşun önlüğü zırh
gibi kuşanmış, hekimin gereçle-
rini hazırlamakta olduğunu fark-
ettim. Sessizce uğraşıyordu.
Hemşireye uzaklaşmaslnı işaret
etti. Madeni bir kol gelip bede-
nimin üzerinde durdu. odada
başka adamlar da olmalıydı,
çünkü arkamdan mtrıltllar işiti-
yordum. Onları görmek için ba-

şımı çevirmeye kalktım ama o
anda biri bağlrdl : "haydi" sür-
gülü bİr çubuğun gürültüsü üs-
tümde ç|nladı ve hemen ışınla-
rın etlerimi ve kemiklerimi boy-
dan boya geçtiğini hissettim.

İşlem dört beş kere tekrarlan-
dı. Dizlerimin, leğen kemiğimin,
ciğerlerimin, kafamın filimleri
alındı. Her seferinde madeni ko|

THANASSiS VALTiNoS

akıl almaz bir çabukluk ve kesin-
likle yer değistiriyordu. Arastır-
manln tümü üç dakika sürmedi.
Sonunda hekim : "iyi" dedi. Se-
si, bir emir gibi, anlamsız ve
sertti. Slklntldan kurtulup derin
nefes aldım. Kapıdan gelen se-
rin bir hava akımı yüzüme çarp-
tı. Hemsire beni koridordan ge-
risin geriye götürdü.

Tav'anı alçak kötü aydın laıım ıs
bir odaya vardım. Yüksek, par-
maklıklı, buzlu camla örtülmüs
bir tek penceresi vardı. Yerine
ve az ışıklı oluşuna bakılırsa yer
altında olmalı diye bir sonuca
Vardlm. Hemşire beni odan ln
ortaslna yerleştirdi, ellerin i göğ-

sünün üstünde kavuşturdu Ve
önüme dikildi..Bana ne yapıia-
cak?, diye sordum. "Filimleri in-
celeıTekteIer, diye karşılık ver-
di. Müdahale hemen başlar diye
diisünüyorum., Yüzünde hep ay-
nı şaşkınlık vardı, ama durumun-
da açıkça bir değişme gördüm.
Soru larımla onu sıkmış mıydım?

Arabanın sert yüzeyi üstünde
biraz hareket etmeyi denedim.
Sırtım bir yay gibi gerilmişti.
Sol oyluğuma berbat bir ağrı ya-
pıştı ve bedenimi sardı. Bağır-
mamak için dudaklarımı ısırdım.
Hemşire bir eliyle bileğimi tut-
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tu, ötekini de alnıma koydu,.Sa,
kin olun," dedi yavaşça. Hareket-

siz cjıırmak gerekir, öteki türlü
elinize bir şey geçmez., Hak-

lıydı, biliyordum. Bönim duru-

,.numda birazcık hareket yarar-

sızdı, zarar vericiydi. Hemşire
yumuşak bir hareketle alnımı
okşadı.

Bıraktım eli aInımı okşasın, bu

bana iyi geIiyordu. Avutulmaya
ihtiyactm vardı, o da bunu bili-
yo,c|ı.ı. Bana boyun eğd irdiğini
de biliyordu. Ondan bir bardak
SU istedim. "Hemen getireyim,
dedi. Çıktı.

Bir süre yalnız kaldım. Sabah-
ki olaylar birdenbire akIıma geI-

di : Her şeyi kıran kompresör,
yarılmış borular, taşları sökül-
müş kaldırım, sonra düşüşüm,
l,;ayılmışım, hasta arabasının dü-

düğü. Olup bitenler bunlar. Bir
küfiirü dudaklarımın ucunda tut-

tu m, kabaran hürslml yatıştlrmak
için odayü incelemeye çabala-
d ım.

Duvarları bembeyaz, soğuk ve

çiğ bir beyazdı. Sağ köşede cer,
ralıi gereçteriyle ve üzerinde
b!r elektrikli saatle bir camll do-

lap duruyordu. Camın yansısı
saati okumama engel oluyordu.
Saatime bakmak için kolumu
kaldırdım ve saatin kırıld ığ ını,
durduğunu fark ettim. Batıl
inanç bir yana, bunda kötü bir
yorum gördüm Ve saati bilme
iiıtiyacüm dayanılmaz bir durum
aldı. Sanki hayatım buna bağlıy-
dı. Gün ısığına göre saati bul-

mak için pencereye baktım. Ama
bu donuk camda çerçeveye hap-

sedilmiş, donmuş gibi gözükü-

yordu. Müthiş bir ürküntü kap-

ladı içimi. Dlşardan bir gürüItü

yakalamak umudu içinde kulak-

larlml diktim. Ama hiç bir gü,

rültü odaya kadar u laşamıyordu
ve bu kere bir te|aş yakaladı be-

ni. işte o an hemşire geri dön-

dü. Elinde bir bardak su tutuyor-
dtı, geldiğini işitmediğimden,
beni gözetlemek için kapının ar-

kasında olduğu düşüncesi filiz-
lendi kafamda. Belki benim izle-

nimimi anladı: eski her zamanki
durumunu almadan önce göz

kapaklarının kısa bir an kırpıştı-

ğını gördüm. Alnımda ter damla-

ları boncuklan ıyordu. Bardağı
etinden bırakmadan cebinden bir

mendil çıkardı ve alnımı kurula-
dl. Sonra bana su içirmek istedi
ve başımı sakınarak kaIdırdı, tıp-

kı bir bebeğe yapar gibi. Geri

çevirdim ve artlk susamadığımı
söyledim, Tepki göstermedi,
bardağı koydu ve yeniden karşı-
ma gelip durdu. Sadece kederle
mırıIdandı: "Bana itimat etmek
gerekir" Sonra alışılmış bir ses-
le; "işte hekimler" dedi.

Arkamda giysiIerinin h ışırtıs ı-

ı:ı, adımlarını duydum. İki kişiy-
diler. Başucumda durdular ve
bir an sessizce beni incelediler.
Ortanın biraz üstünde, aynı boy-

da ve süphesiz aynı yaştaydılar,
ama maskeleri ve başlıkları ne-

den iyle bunu söylemek zordu.
Sadece gözIeri görülebiliyordu.
Açık yaram yoktu, bunu biIiyor-
dum ve beni end işelendiriyorlar-
dı. Kusuruma rağmen, bir bardak
suyu geri çevirmek kusursa, hiç
olmazsa cesaret Verici bir işaret
umarak henışireye doğru dön-
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düm. Ama o gereçlere dalmıstı.
Yuvarlak kalçaları ve eteğiyle
çorapları arasında kalan biraz
beyaz tenden başka bir şey gör-
medim. sonra artık hiç bir şey
görmedim. Biri bir düğmeye bas-
tı ve yoğun, kör edici bir ısık
odaya doldu.

O zamana kadar çıplak oldu-
ğum gerceğini fark etmemistim.
Şimdi, göz kamaştırıcı ısık ve
hekimlerin araştırıcı bakışları
altında, bedenimin savun masız
kaldığını hissettim. Arabanın
sert yüzeyine basımı daha iyi
} erleS tirmeye calısarak.elleri-
ne teslim oldum, diye düsün-
düm. Basımı cevirince, bası ha-
fifçe arkaya kaykılmıs, banyo-
dan yeni çıkmıs ıslak fiIimIeri in_

celemekteyken cerrahlardan bi-
rini yakaIadım. Onları ışığa kar-

şt tutuyordu, çabucak bir göz at-
tı ve koydu. İkinci hekim çenemi
tuttu Ve yüzümü kendine doğru
çevirdi. Babamln bana küçükken
tokat atmak icin yaptlğı aynl ha-
reketle. Tokat yerine bu kuwet-
le göz kapaklarımı açtı ve gözü-
mün içini inceledi. Göz kapakla-
rımı bıraktı ve arkasından bir
,.Haydi!" sözü fırlattı. Bu uzun
bir süreden beri onların dudak-
larından çıkan tek söz oldu.

Gözlerimi yeniden açtığ|mda
bacaklarımın çeııresinde uğras ı-

yorlardı. lşlk beni kötü ediyordu,
ama ensemi biraz doğrultarak
yaptlklarl bütün hareketleri iz_

liyebiliyordum. Sessizlik içinde,
eszamanlı hareketlerle çalışıyor-
lardı. Bana doğru dönmüs olan
hemşire hareketsiz ayaklarımı
kendi boyu yüksek]iğinde tutu-
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yordu. Bakıslarımdan kacın ıyor
gibime geldi ve bu da beni endi-
selendirdi. Şimdiye kadar, kay-
gılarıma karsılık, acı çekmemis-
tim, yavaş yavaş cesaret aldlm.
HekimIerin kolaylık ve kesinlik-
le hareket eden elIerini görüyor-
dum, İşIerIni iyi biliyorlardı.

Tıpkı Birinci Dünya Savaşı sı-
rasında askerlerin giydiği getir-
ler gibi, baldırlarımı bir alçı ta-
bakasıyla sai,mIşlardı, merha-
metsizce yukarı doğru ise de-
vam edİyorlardı. Kalçalarıma
yakiastıkları ölçüde, az önceki
acın ın hatırasü bana iskence]er
saatinin yaklastığını düs(indiir-
dü. Ama hayır, hic bir acı dtıy-
madlm isin qaribi.

Zorluklar kalçalarımda basla-
dı. Beni alçılamaya devam etmek
için, yerimi değiştirmeleri ya da
en azından beni kaldırmaları ge-
rekiyordu. Birdenbire durdular
ve sanki işi halletmek için oda-
nın bir köşesinde toplandılar.

En ufak bir fısıltı duymadım,
kafamdan korkunç bir düşünce
geçti : Beni ortadan kaldırlve-
recekler! Daha ben bu düsünce-
yi kafamdan atmadan üstüme
saldırdılar. Kollarımı yakaIadF
la!,, sert ve hareketli bir el ağzı-
mı kapadı. Parmaktaki yüzüğün
dudaklarımı ezdiğini hissediyor-
dum. Yeri değiştirilen bir sıra-
nın ve bacaklarımın tahtanın üs-
tüne Vuruşunun gürü ltüsünü duy-
dum. Sonra, elinde koca bir şı-
rınga. hemşire bana yaklaştı. Bir
Acılar Bakiresine benziyordu.
Beni garrot'ya koymaya hiç de
ihtiyac duymadı. damarlarım ip
g ibi rneydandaydı. Eğildi, yer



aradl ve iğneyi batlrdt. Tuhaf bir
slvl soğukluğunun kanlma yayll-

dığını duydum ve gözlerimi ka-

pattlm.
Yeniden uyandığım zaınan, bü-

tün bedenim aIçllanmlştl. BÜyÜk

bir şişkinlik gibi kalçaların çev-
resinde kabaran, bembeyaz bir

kabuk karnımı ve gövdemi sarı-

yordu. Acaip bir yaratığa. eski

bir tanrı heyketine ya da tulum

giymiş bir uzay adamına benzi-

yo; olmatıydım. Sadece başım

kıpırdayabiI iyordu. hareketsiz ve

bütiinüyle onların elinde oldu,

ğumdan hekimler maskelerini

çıkardllar. onlardan birinin kafa-

sı cascav|ak keldi ve şimdi ak-

llma qetiremediğim birini hat!r-

lattı bana. Eserini hayranlıkla
seyretmek için bir iki adım iler-

lecii ve hayvansı suratında bu-

rusı-ık bir gülüş yayılıyordu, Hep

benim üstüme eğilmiş duran

ötcI(i, göğüsten karna kadar çiz,
giIer cizisl iriyordu. Bunların açık
sacık seyler olabileceği aklıma
geldi ve gülümsedim. Her şey-
den öte burası oyma sanatı yap-

maya pek elverisli bir düzeydi.
Neden sonra benimle konuş-

tular. simdive kadar beni bir
nesne yerine koymaktan mem-

nundular ama eserlerinin neme-

nc blr şey olduğunu benim ağ-

zımdan da duymak istediler bel-

ki. "Oymacı, bana şöyle dedi :

"[1,1 selıin iyiliğin için. Bizim dü-

sü ncemiz... , Onu durdurdum,

üıircz geç de olsa niyetini anla-

mtstlm. "Bu işi biIirIiğinize karşl

duyduğum hayranlığa rağmen,"

dedim. "düşünen insanIar olma-

nız mümkün değil. böyle düşün-

ı,ljeme iZin Verin.,

Atılganlığım onları şaş|rttı,
yüzlerinin hiddetten ve de ke-

tlerden bozardığını gördüm, So-

ru soran gözlerle hemşireye
doğru döndüm. Elinde ku|lanıl-

nıamıs bir tas alçı baş ucumda

dil:ilip duruyordu. Yüzüme ses-

siz bir sitemle baktı. sonra kel

kafalı adam hemşireye yaklaştı,

i..şı alCı ve gözlerime doğru al-

c ıyı serpiverdi. Göz kapakları-

m!n üstünde alçın ın sıcaklığını
duydum. Aynı anda başlangıçtan
h.-li beni düşündüren görünüm

!;irden aydınlandı. Sabah, komp-

resörü çalıştıran adamdı bu dok-

10r. Hayklrmak istedim, iki par_

mak çenemi mengene gibi yaka-

ladı ve beni çenemi açmaya zor-

ladı. AIçının nemli ve tıkız yIğü-

n ıyla ağzımın dolduğunu hisset-
tim. Tadl hiç de tiksindirici de-

ğildi, ama so|uğum tlkanmaya

başlamlstl.
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ivo ANDRiç
Çev. Adnan Özyalçıner,

ilhami Emin

. Tedirginliğimden sık sık uyuyamadığım geceler oluyor. Önceleri
tatJü gelen, gecenin derinliğine daIınınca agıİlaşan, çeklİmez olan bir
tedirginlik. Yaşantltarln olaylarına bağlı olup da olaylarla biriikte oıme_yen duygular ağır gelir yüreğe. Duyguların dayanagı olan insan yüz-
Ieriyle yasandığı yerler ortadan silinince de canlı v"e taze kalabiliyor-
lar, hem de anılar gibi deği|, yaşandıkları günlerdeki gibi daha ger-
çek, daha da güçlü olarak. Bütün gerçek dayanaklarını "yiİİrdiklerinde

de acıyla özlemin doğmasına yol açar|ar, dayanaksız biİ gövaeyi sal-Iar gibi 
.titretirIer yüreği, yüreğin tedirginIijlyle neslenirİer, bugünü

çalıp zehirlerler geleceği.

. Ve geceleri sık sık soruyorum kendi kendime: Nereden geliyor
bu tedirgınlik!?

' Her kapalı kapı dilsiz ve korkutucu gelir bana. Ard niyet|i ağızları
andırırlar. Onları, ay ışığında seyrettiğimde, iki kanadı blİleştiren ka.
ra çizginin genislediğini, yalraşça kapının açılıp ardında korkunç, bi_
linmez bir şeyin gizlendiğini sanırım, her kajınİn ardında gizlenen, en
sonunda hepimizi bekleyen bir seyin.

. Hücremin kapalı kapısını. yoruluncaya dek, delicesine seyreder;
dim bir zamanlar.

,,.Yu|n,. mezarlıklarda kapılar kapalıdır, tüpkı top atan tüccar|arın
dükkinlarında, hastalıklı ya da başka mutsuzİuklara uğramıs evterde,
hapisanelerde olduğu 9ibi.

' Geçmekte olan trenin düdüğü sayısız anıları sürükler ardından.
Boğuntulu bir şey vardır bunda, hep bir şeyler, daima başka şeylerihatlrIatan.

Umutla yolculukların kuşkusu vardır bu ötüşte, sayısız ayrılışla-
rın acısı, anlamsız yolculukların sıkıntısı, gençliğin tedirginlikleriyle
nice bekleyislerin bosunalığı.

ötüşünde (anılarda) eğlencenin taşkınlığıyla yeni yetmelcrin cll.
20
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.,Günümüzde, insanl eyleme itenin başltca ve biricik klşklrtıclsının
korku olduğunu gördüm, ürkütücü, anlaşılmaz, çoğunca da nedensiz
ama gerçek Ve derin bir korku.

iki yı|dır bütün insanlarln yüzünde görüyorum bu korkunç ve gü-

lünç ifadeyi, insan yüzlerinden başka hiçbir görüntüde eşine raslan-
mıyan ifadeyi.

Sevecenlik dolu bir ifadedir bu, onda çevreyi kollayışla dilsiz bir
acıma, ondan da çok bencillik vardır.

Bu ifade, daha çok da, yere düşen bir çocuğun çevresini alanlara
ağlamaya mı vursun işi yoksa gülsün mü diye bakarken, yüzündeki ka-

rarsız ifadenin gülünç ve değişken görüntüsünü andırır.
Belki baslangıçta başka nedenleri de vardı, bugünse korkudur

başlıca nedeni bunun. Korkudandır insanların kötü, sert ve dönek-

olusları, korkudandır merhametli ve iyi oluşları.

Aşağıdaki yukardakinden korkar hep. Korkacak hiçbir şeyi olma-
yansa kendi hasta düşlerinden korkmaya baş|ar, çünkü korkıı bütün

beyinleri dolduran bulaşıcı bir hastalıktır.
Bana işkence edecek olanın içine bir bakabilsem sanırım küçük,

yoksul bir yürekle karşılaşırdım, kararsızlıkla yoğrulmuş, yadırgama-

larla tehditlerden korkan bir yürekle.
Acıyorum ona, bu merhametse ıstürap veriyor bana.

. H0l6 gecelerle gece gezintilerinİ seviyorum. Geceleyin hiç dışa-
rı çıkmı;,orum, oysa, çoğunluk perde|eri kapatmağa gittiğimde bir za-

manlar gece gezintilerimin üzerinde parlamış olan o eski yıldızları gö-
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gınlıkları, a|ınyazılarının öfkesi, bırakılmışlığın acısiyle yalnüzlığı, in-

san|arın saçma bağlanışlarıyle güçsüzlüğü ses verir.
Bu ötüş her zaman yüreği anılarla yaralar, özlemle de zehirler, al-

tımdaki düzlükte, dumanının ak bayrağını savuran yaygın ötüşlü bu

kara iren.

. ikinci gecedir uyuyamlyorum.

Bıçakla oyulmuş yaş ağaç, kabuk bağladıktan sonra da yeni ka-

buğu üstünde güçlükle seçilebilen yaranın bıçak izini taşlr.
Sonsuz buzutlu uzak diyarlar bile pek kısa süren ilkyazı sezerler.
En derin kuyular da güney yeliyle sularIn neşeli çağıltısını du-

yarlar.
Her yara kapanır, her acı diner, bense hiçbir zaman iyileşemiyece-

ğimi unutamıyorum; yalnızlıkla sarılı olduğumu, sürekli olarak acı çe,
keceğimi ve ikilemler içinde kalacağım|. Sevinçlerl düşlerimde gör-

mek bile yasaklandı bana; dışarlarda bir yerlerde süren ve ışık dü-

zeniyle içeri vuran yaşamanın apaçık güzelliğini duyamıyorum.



rüı görmez bakıslarım gökyüzüne çevrilip coşkun yüreğim geceye sü-
rüklüyor ben i.

Gecede ay aydınlığıyla beyaza kesmiş, beni kendine çeken her
yolun benim için yaratıldlğını sanlyorum, bir aydınlık sis içinde yiten
uzaklıklarsa sürekli bir biçimde bozguna salıyor yüreğimi-

Şimdi de sık sık eski aylaklık damarım kabarıyor: ama perdeyi
çarçabuk kapatıp masanın başına oturuyorum.

. Kendime geldim. İnsanlar arasındayım yine. Kendi kendini kıska-
nan tutkulu yüreğim kutladı yaşıyan insanların araslna dönüşümü.

Peki şimdi nereye böyle: Nasıl da suskun ve yorgunum. Yayga-
racl bir sevinçtir §ert içki, salt yalnlzlükta etkisini gösteren zehir. Gö-
rünce tanımazlıktan gelen bana gönül koymuş dostlar gibi dargın dar-
gın susuyor bırakılmış oda, yalnızlık düşünceleri beliriyor bir bir.

Kendime geldim, ama gitmemiş olsaydım daha iyi olurdu belki
de,

. Gerçeği kiraladığınl sananlar, görünmeyin gözüme, görmek iste.
miyorum çünkü sizi.

Neden kötü niyetli birinin adlmlarını andırıyor adımlarınız kaldı.
rımlarda? Sabahları kendi kendinizden memnunsunuz, paralarınızı sa-
ylyorsunuz geceleyin ve gideceğiniz her yere sizden önce varıyor ko-
domanlığınız.

Tanrısal kayırmanın ele geçmez kararlarına göre verilmiş size
egemenlik, sizse elinizde tuttuğunUzu sanlyorsunuz tanrlsa| kaylr-
mayl.
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. Uzun ve sıcak öğle sonrası. Unutulanlarln öğle sonrası. Bunu an-
dıran günlerle düşünceler o|uı; notaiar|n telde sese dönüşüp çalışını
ya da şarkıcının hafif kısık, alto sesini andıran düşünceler.

Birilerinin üzerine serpmek istediğim, sonra da kendi üzerime ser-
piImesini istediğim sınırsız bir iyilik düslüyorum. Düşlüyorum, oysa
bir başımayım.

Bir armağan, bir bağış gibi, çiçek açlslnln gölgesi gibi, açlp he-
men solan, kimsenin göremediği bir çiçek gibi bir mısradır içimde do-
|anan. Oturup kalemi mürekkebe banıyorum, bak hele, masanın üstün-
deki bu kitap da ne! Evet, gerçekten de neydi istediğim benim? EVet,
bir mısra! Ah, nasıl bir mısra ama! Başım ağrıyor!- kalemi atıp do-
laşmağa çıkıyorum.

Yine de, yine de, ruhun kaygılılığını, hayır, solgun yazın öğle son-
rasını, bu azalan acıyla yaşamanın dolambaçlı yollarının güzetliğini
uzun uzadıya koruyabilecek birkaç cümle bırakmayı nasıl istiyorum.



İçinizde varolmayan her şeyin karşılığını zehirli.tü.krüğünüzle ve,

riyorzunuz; kim dokunursa size, uzun süre andırır sizi!''- 
rl"l. giin Tanrı önünde baş eğmenize karşılık, .yüreğiniz 

dimdik

durup keidini beğenmişliğinizi okşar baştan ayağa bütün düşüncele-

riniz.
Gerçeğinizle doğrunuzu gördüm; görünmeyin gözüme, görmek is-

temiyorum çünkü sizi.

HALKIN DoSTLAR|
Aylık Devrimci sanat Ve Kültür Dergisi Saylsı 3 lira, yıllık abonesi 30

liia yazışma: Nihat Behramoğlu, P.K. 963 istanbul

23

ı



II

ZÜHTÜ BAYAR

Burjrıva düşüncesi, sahte uygarlığının devamını §ağtamak, yutturmaca-
srru si.iı:dürmek için önce kavramları çarpıtmak ve teİsine çerİl"nene işe
başlar. Burjuva yazar ve düşünürlerinin tek kaygısı, biıim r" ttıltti.iır, irr-
§an mutluluğu adına savunulınası değil, bu savunmayt yapmayı gerçekten
kendi]9ıjns ödev edinmiş olanlaır okurlaı önünde söz .rrr"tl"rİ.ra* 1d"lr"gerçeği laf ebeliklerinden ve söz cambazırkia"r"a."1 yr".rı.rr"""t yanrltmak-t[. Burjuva diiıyasrnrn sahte uygaıIığıır sa!,unaı yazar ve düşünürıer
1848 büyük uyanı§ hareketİnden bu yaıa genç okurlaıın önüne İlerici Ye dev-rimci bir kimlikle çıkmayı kendi öğretiterini benimsetmek bakımından ve_ıimli bulmuşlardrr. Ne vaı ki çağımızın hızlı uyanışı içinde gözleri çabuk açı_lan gençleı artık bu kepaze aldatmacanın faıl<ına varmışlğ bu hayasrz ya-
nılsamayı yıkmayı amaç edinmişleidir, Günlük yaşantımızda mass media'laı-la kiı.li çamaŞır gibi çitilenen insan beyni, yapısı gereği dinamik, canlr bir
zihin§el etkinliği 'özlemekte, felsefe ve düşiiıce planinda yaprlan tartrşmalara
gereği kadar önem vermektedir. Onlar istedikleıi kada1 İetevizyonlarr ve fo_
to-romanlarıyıa, butikleri ve kozmetikıeriyle, tipograİi ve lotatifleliyle saldı.rılarıru sürdiirebiürler. Gerçeğin araşhrılnası -konusunda 

son sözün özgii.düşünmeyi seven in§an zihnine ait olduğundan bizler kuşkulanmamat]yu.
Tarihin taıkı insan biliıcini hayrette brrakaca& kadar yava§ ve ağlr döner.
Ama her tuıda ü§tüne bulaşan tozları, çapaklafı ve molozlarİ dökerek. onlar-
dan biraz daha arınmış olarak...

Buajuva yanrlsamasını savunmayr kendine görev edinmiş yazar]afdan
biri de Emin ozdemir.., Bu bayln kavramlarr çarpıtarak gençlerin ve öğren_
cilerin çok okuduklarr bir dergide yazt yazma§ı düşiince ve sanat yaŞantl-
mız için gerçek bir talihsizlik... Bazı genç okurların, Emin Özdemir'in <<kav_
ram değiştirmeciliğini» yeterince anladıklarrnı sanmıyorum. Belki bazr okur-iar bityeniğinin farkrna varmışlardrr. Tartrşmamızr doğuran itk yazrstnda
ben bu yazar]n içten olduğunu, devrimci edebiyat konusunda içtenlikle ya-
nrldlğınr sanmrştrm. Geıecek dergisinin biinci sayrsında yayrmladığrm «Dev_ıimci Edebiyat Edebiyatçü Devıim» başlrklr yazrma kalşı varıık Dergisinde
yayrmladrğr yanrtm] inceleyince Emin Özdemir'in hiç de sandığım kadar saf
!11.v"r* olmadığı, «yanıldığrnrn bilincinde olacak kadar» sorunları iyi bil-diği kanrsrna vardım. Özdemir, bu yazrsrnda benim kavramlarr çarptttlğımı,birbiıine karıştırdığımı, bu yüzden «Devrimci Edebiyat» konusunda 1,anllş-

BURJUVA YAN|LSAMASİ
VE
BAY MANDRAKE
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llklar yaptığrmr ileıi siirüyor. Kısa bir inceleme ve kaI§llaştrrma yapaİsak

kimin gerçekte yanıldığı ya da «kasten kavram ve düşünceleli tersine çeYi-

rerek» okurlar1 yanrltmaya çahştığl ortaya çrkacaktlr.
Gelecek dergisindeki yazrmda, «Devrimci Edebiyat» ile «Edebiyat sever,

sanat sever bir devrimin» diyalektik araştrrmaslna girişmiştim, Amacrm, bu

iki olgu arasındaki sağlam bağlantıyı, örgensel içiçeliği yansıtmaktı, Bunu
istediğim ötçüler içinde de başaldrğımı sanlyorum. Ne var ki benim gerçek-

leştirmek istediğimi Emin Özderniı anlamamtş görünüyor, Eleştirisine yazı-

mİn başlığını bozarak almasrndan çrkarryorum bu sonucu", Kimbilir, belki
de Emin ozdemir kendini dil sorunlarr konusulida gerçek bir uzman gö,dü-

ğünden yazımın başlığtnl beğenmedi de <<Devrimci Edebiyat Edebiyatçl Dev-

rim, olan yazı başllğrnr, «Devrimci Edebiyatçı Devıim> biçiminde bozarak

değiştirdi.
Emin ozdemiİ, benim soru solan]aIdan hiç hoŞlanmadığrmı da eklemiŞ

yaztslna... Doğru ve yeIinde bir saptama bu", Saçma ve yanr]tmaya yönelmiş
-sorulardan 

hİç hoşlanmam. Azıcık aklı başında bir edebiyat sever, «TüIki_
ye'de devrimci edebiyat var mi?» soİusunu soran bir yazarl kuŞkuyla kar-

Şrla. Ve bundan iki sonuç çrkarrr; ya bu yazarın yeni bir gözlüğe gereksini-

mr vaIdrr, ya da bu yazar edebiyatçıttğı değil, «edebiyat polisliği» gö,evini
üsttemiştiı,. Biz tartı§manrn başlangrcında iyiniyeti ve ihtiyatı elden bırak-
maks]zın üçüncü bir alternatifi düşünmekten kendimizi alakoyamamrŞtrk;
heI zaman, her yerde ve heİ yazaI için geçerliği olan yanrlma olasılrğını,., Ama

bence asll önemli olan ve taItrşrımasr geİeken bu bayrn nasıl bir meslek seçti-

ği değil, kavramlarr çarprtmakta, düşüncelefin yeİlerini değiştirmekte ve

burjuva yanılsamasınr savunmakta kultandlğı kendine özgü yöntemleri ve

eıçabuklugu ile yaptığı hokkabazlıklarıdlr. Şu örnek, bay Mandrake'in bu ko-

,rr.iuki buşurr"rru bütünüyıe göİmemizi kolaylaştrracaktrr, Yazara göre ben

«devrimci edebiyat» kavramın1 anlamamlşım, Kendisi bu konuda şöyle yaz-

mıŞ :

Yalınıaştıİarak söytersek aıevrimci €debiyat, kenü öz 
'toğerlefini(içerit, biçim, dil, bak§ açısı vb.) insaDın ve toplumun geli§im doğrut-

tuiuıita yenileştir€n, iıeğiştıren ed€biyattrr. Duİağan 
'ıeği], 

iİevingen bif
edebiyattıİ. Bu bağıamda devrim sözcüğü, saıt bi. slfıttır, siyasal ya 

'lapolitik bif aıtlam yüklenmez.

Sanılım yukaIdaki devrimci edebiyal tanlmlamasrndan okullar epeyi şey
öğr,endiler. Once dilci biı öğretim üyesinin kaleminden «siyasal» ve «politik))

sözcüklerinin ay.r ayrı anlamlaıa geldiğini.., Öyle ya, sayın TDK üyesi bu
iki sözcüğün alastna «ya da» sözcüğünü de slklştlrlvermiş ve böylece anlam-

bilim (semantik) açıdan bu iki sözcük ayrı ayrr anlamlar kazanmrş. ikincisi;
bu tanlmlamada kullandığı <(devrim» sözcüğü sadece bir «§tfat»'mış, «politik
bir bağlanmayl» göstermezmiş. Acaba gelçek kavram kargaşasr l,e çalprklığı
bu yazarrn zihninde rni yoksa «devrimci edebiyat» ile «devrim için edebiyat»
araslııcaki diyatektik ilişkiyi araştrran,, bu iki kavramr oluşum süreci içinde

tek bir kavrammıŞ gibi ele almanln gerekliliğine inanan bende mi? Yeni bir
şey değit bu tip yanrlmalar. Diyalektik düşünme biçimine yabancr kalmakta
direnen, kavramlarr birbirinden brçak sırtryla ayrrır gibi ayıran ve kendi zih-

ninde özel bölmelere yerleştiıen baŞka bir eleŞtirmende de göImüstük bu ga-

riptiği vaktiyle. Yukardaki paragİafta rasgele yeralmlş bulunan ı,e söy-
ıediği doğruyta paraglalln içlemine ayktrı düşen tek biı, cümlecik !aİ: in-

sanıE ve toplumun gelişim doğrultusunda. . . o da bağlı olduğu cümlelerle
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bi.likte ele alınrnca (ki böyle alınmasr gerekir. Bay Mandrake'in bizim dü-
şünce ve cümlelerimiz üstünde, kendinde yapmak hakkını gördüğü bölücülü-
ğü biz kendimizde göremiyoİuz...) doğruluğunu yitiriyor. Çünkü bir cloğıu
ancak soyut tartışma planında tek bir yantışr düzeltebiliı. bysa biı yanlışı
düze]tnek için bazı durumlarda bir kaç yanrlsama$ ve savunucusu da bay
Mandrake oluİsa,..

Yaz]lmüş ve söylenmiş görüŞ Ve düşünceleli tekrar etmekİen hoşianmam.
Ne var ki. bugünkü sanat Ve düşünce bağımlılığı içinde daha önce söylenınişgörüŞ ve düşünceleri tekrarlamak; elden geldiğince çok tekraİlamak büyük
illüzyona karşı koyma, onu bozma ve geçelsiz krlma yollarrndan biıidir. Hiçbir yazarla bugüne değin o yazaİ ya da kendim için tartrşmadrm. Amacım
o]tui,lalın ve edebiyat severlerin tartrşma konusu olan düşüncelere ihtiyatla
ve dikkatle yaklaŞmalarlnr sağlamak. TartrŞmada iyi niyetin, içtenliğin olum_
lu etkisi yadslnamaz. İçtenliksizliğin oİtaya konmas1 ya da göze batmasr bü-yük ölçüde soğuttır tartlŞmacıy]... Bay Mandrake'in Getecek deTgisinde oncailerici ve devrimci bir edebiyatrn pratik ürünü ve kanıtr varken gi<lip de
sayrn EIcümend Behzad LAv'ın devrimci ve toplumcu içlemi soyuİ plande
deneyen Şiirini öınek olarak seçmesi içtenlikle açıklanamaz olsa gerek. Dev-
rimci ve ilerici edebiyatla yenilikçi, (Avant-Garde) edebiyat araslndaki yakrn
göİüniişlü fakat kesin ayrımt görmezliğe gelmek de insaru kavram yanrlma_
sına götürebiliI pekala... Nitekim, bay Mandrake, yukarr aldığrmız paragıa_
fında da bu acr yanılgıya düşüyoİ. Böylece yaptlğı tanımlama, ilerici ve dev-ıimci bir edebiyatrn tanımlaması olmaktan çok buıjuvazinin kendini sanatplanında yenilemek aınacryla oltaya çrkafdığr ve belli iilçüler içinde de krs-
mi başarr]ar sağladıği yenilikçi edebiyatın kötü ve eksik bir tanrrnlamasr ol-
maktan ileİi gidemiyoİ.

Bu arada Bay Mandrake'in çok bilinen bazr doğrularr yazısın<laki yanlış-
laİln arasına dolu§turarak beni bu konuıaİda da yanıllyor gibi göstermek
istemesini çok kullanrlmış ve arttk yıpranmtş bir taktik olarak belirtmek zo_
Iundavtm. Ve sanır.lm artık bu taktiğin farkına vaıan o]iur sayrs1 da bugün bir
hayli çoğalmıŞtır.

O halde yapllmasr geııeken nedir?
En iyisi bay Mandrake'in de bu tartrşma dizisine dahil otan G€I€cek'teki

vazımr meıak eden okurlaıla birlikte bir kez daha okumasr ve devrimci ede-
biyat konusundaki düşüncelerimi doğru algrlamasr...

Zor bir sey değil, üslubum kaygandır; bay Mandrake bu srkrntrya bir
kez daha katlanabilir.

Geçen sayrmızaıa arkadaşrİnız zühtü Bayar'ın «Uzak Değil Öniinile» aitlı
yazısrnaıa biİ aıizgi kar§ıklrğı olmuştur. 22. Sayİada, yukariıan ikinci satır-
(ıan «bir deği§ikliği» sözı€ri çıkarılacak ve tiimce şöyte .ıüzeıtilecektil : «Bu
şiirlerin poetik göstergesi zamanrn toplumsal ve politik koşuılaİına giife pek
büyük bif ileğisiklil( gösterrmez. Bu «değismezliğe» bakarak Rıfat lıgaz'D poli-
tik ve topıumsal görüşlerihilen asla taviz verm€iliffuıi aıkafımlayabilifiz.»
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EDEBiYAT ELEşTiRisiNDE YÖNTEM :

(çeşitlemeli bir eleştiri)

BEDRETTiN CÖMERT

Iki alelade bir harikulade yafar m1 dersiniz? İki aleladeyi biı harikulide

yapacak koŞullar varsa yapar elbette, İşi nitel açldan ve soyut ola-

,"tı..""t,ikialeladeninbiİharikuladeyapt!ğınıdoğrulamakgüçtüfaslln-
o..a..iı"tii.t"dekoysanrz,yanyanadagetirseniz,iciçedesrkrŞtusanrztop-
ıama işıemine giimesi oıanakstz iki alehde, uygun ortam ve koşulları bulun-

;;;;;;;;,-;."kocaman, koskoskocaman, koskoskoskocaman» bit haıiku-

İİİ" y"pru".i". Diyeceksiniz, yapsa ne çıkat? Haklsınlz, Alelade ve hariku-

1Adenin ne olduğunu tanlmlamadlk henüz,

Efendim. alelade, alelade demektir, herhangi bir şey veya hiçbir sev Va

a" t,vir"ri. a"_"ttir. IIarukulAde ise, aleladenin çok çok 
_ 
üstünde bir Şey

;;-;;;; aklın ve mantığrn kendi srnırlarl ve yetileri içinde kavrayama-

;;,,-;; gerçekleşince de akla ve mantrğa «pes» dedirteıı, tek akrl ve man-

İrrİ'.rın"v" v"lt""en ve de belirli kogullarda, yani tersinden bereketli ortam,

larda tek akrl ve mantrk olan «tümel» demektiı,'-'-a;;;;;; 
çocuklara bir türlü harikulAdenin ne oldufunu anlatamıyor,

tt{arikulAdedemek,e§siz,benzersiz,eşigöıülmedik,şaşılacak.şey,aklrnal-
İX'"'}#rur*.i";tİİr, 'giul ti. i"",-,i a" yetersizliğini görünce asllnda

ır".,o"riu_ i" demektir, ama bu demek değildir, bu demek olmayrnca da
'rjrİİ-"",-," 

'l" 
tanımla harikuladeyi anlalmak olanak$zdır - evet, öğret-

_J.-"jrr" bir öİnek verjyor: aBakın çocukları diyor. cöküzü ti]jr misiniz?

ö;;r:;;".,. Hani şu, bildiğiniz öküz", öküz var ya, igte o"» Çocuklaı hep-

5|_ğ,ra"r, «bilirik» demişler, «bizim öküz». öğretmen, «ağacı bilirsiniz

l"!l -rr, İemiş, «Ağaç, ağaç." IIani şu, bildiğiniz ağaç», Çocuklar yine hep-

İİ,'-"*,lj"", *tlİi"lt,"tlrl- ağaç» demi5ler, öğretmen, «işte çocuklar» de,

-İr, lOOUr'""Ud"dir, ağaç da aİel5de", Amma, öküz ağaca çıkarsa, işte bu

harikulade olur»."'"İİ-JJ rİ"İaaaiklerle harikulidelikler denklemine birkaç örnek verelim :

BİRiNci DENKLEM :

aıele.ıe:Sendenbendendeaşağlbiradam.Ahlaksz,karaktersiz.yalan.
cı, .iahtekar hiİ herif.

lraıikuıade: Ama herifin dağda domuzu eksik, Tam on köy bu adamrn

uıi.,i.-vriJu beşyüzbin 1ira gelir buğdaydan, Şu cebine girer; üÇyüzbin lira

e"İi; ;"r""ra"",l" cebine girer, Nerde kumar, nercle kadrn, nerde kaQakçılık,

İr, .ju- o.aul Ense dersen, nah! Her mecliste başköşe onun, rlerkes onun

ağzıııa bakar. IIerşeyi o bilir!-' İg., denkle-de ikinci aleladeyi mülkiyet soıunu oluşturmaktadüı,]
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iKiNCi DENKLEM :

. ale6d_e: Fakat adam, gefçekte, senin benim gibi bir adam. Hatta bizdende aşağı. Yani alelAde bir adam.

aıelede: Bir gün bu adam mebus olmayı kafasına koydu. Mebus olmakiçin ne yapmasl gerek? seçime girmesi. peki, seçim neairr-aieıaae bir olay.
harikulade: Bu adam mebus olursa ne olur? IIarikuıade.
üÇüNcü DENKLEM :

alelade: Birini tanrrım, moruk mu moruk! iki bastonta üç adımı güçatar.
aıelaaıe: Bu adam üç fabrikanln ortağt, iki bankanın da yönetim kuruluüyesidir, Servetinin he§abınr kimse bilmiyor. (Aslrnda bu al;lade, harikulA-deli bir aleladedir. Amma... Lütfen mülİÇetİ k;;;;;r",f"

. harikulide: Bu adam, onsekizinde bir piliçle evlenirse ne olur? Hariku-lAde.
Ve gelsin ha.ikuEdeler :

- Ya bir de çocuğu olulsa? Beş keıe harikulade
- Peki... Ya adam ölür de, bütün serveti bu çocuğa kalırsa? HarikulA-denin kaıikulAdesi!

- İyi ama, kadın, kocasıntn ölümünden krsa bir süre sonra as1l koca-sıy]e_ev]eniIse? Yani, çocuğun babaslyle? Eııi ı<ere rıariı<uiAdei (r).
Demek ki hadkuladenin baş J<oşulu, «öküzün örümcekle çittıeştiği» uirortamdı.. Soıunu şöyle de koyabiljriz: öküün 

"g""" ç,l.uU]İaİcl bir ortam-da yaşıyoruzdur, Yani hareket noktamu geıçe5in'somut 
"""ilİr' o'-.lra,".Olmalldır ya, bir çoğumuz, «her tüıtü -ut-İt a"t""-iolzİln İışçıaa, lloğ-macılrktan uzak, maaıdeci ve taİihseı atiyaıektiğin ı.a"ş,ııı<ıı etı<ı_tepı.ı ııstısine göre», öküziin ve ağacrn dışında ve uzagrnİa, atiİli ". "!l", açıklama-ya çalrşmaktadır. Olur mu? Olmaz elbette. öyluy." .," oİut?- rrarikuladel(Alelaale Ha.ikulede'nin yazarr bunu açıkça "ilyl"-"t "-",l.rr"Ol"aigi l,"-İikuladelikler, bizim kafamrzda yukardaki harikuladeıiği ca;ıa;;ır...dı. <Bi-zim ülkemiz, mAşallah hep harikulAdelikler ülkesi» değil -iz uÖı.iiz au.""n,

|,?U:İ9:_ı 1_İ::,"_l: "!._. 
da çok" değil mi). Yani. , tir stiİü apİaı_ İ,".,uk, 

"r,"-yl. serserl dızilmiŞ ağacln çevresine. ökiizün ağaçlan inme"ini gözlüyor"
_ Oysa şu gerçek: «Öküzün ağaçtan inmesi lazım. öküzün alaçtan mutüa-
51 ınmesi lazım! Öküz ağaçta kaldrkça, hiçbir şeyin aii""İ."r]--tl-tt" a"-
ği], !'akat inmiyor öküz. Daha doğrusu inemiyor, iti"tu .e"".-*rt-akla ağaç_1an inmenin koŞulJa.j baska baskadırı, Peki nasıl ,nai.lıl.iırurigaçtan? Akll-lılık eder de kendjsi kuİu kuzu jneı diye dtistinemcyiz, .ltlİ,X"r.a, -gr".
çrkmazdr. o halde, o halde, indirmek gerek. Ama nasrl?

Ve «bir sürü apta], avanak, enayi, sersem, dizilmiş ağacın çevresine, ökü-zün ağaçtan inmesini gözlüyoİ».
Herkes mi? orasr pek belli değil. Yok yok, çok belli. Herkes öküzünağaçtan kuzu kuzu inmesini, yani inmemesini bekİemiyor. O zaman n.riku-]ade, harikulade olmazdı.
HikAyemize tekİa. dönmek üzele, eleŞtife] bakımdan hikayeyi oturta_cak tabanr belirtmeye çalıŞalım.

Iıalkıü Dostıarı dergisinin 9,10,11,12. sayrıaIrnda, ünlü italyan marksçıdüşfulürü Galvano Della Volpe'nin estetik düşüncesinl tar,rtİlt amactyle,bjr dizi yazı yayınlamıştım. Heh yabancl edebiyattan, h"- k;;;J edebivatı-



mrzCan aldrğrm örnekleıi çözümleyerek, şiir dili-bilim dili arasındaki farkı
{amamen işlevsel-bilimsel bir yöntemle açıklamaya çalrşmlştım. Yazrlarımın
genellikle ilgi gördüğünü sanmıyolum. Nedenleri açıktr. llerşeyden önce
toplrım yaşayrşrmrzrn derin çelişkileıine uygun olarak hala küçük burjuva
entellektüel değerlerinin egemen olduğu kültür-edebiyat yaşantımrzda ufak
tefek, ecüŞ bücüş sorunlarla ve sorunumsularla vakit geçiriliyordu. Herşeyi
yüzeyden görme ve koca koca koüuları yetersizlik ve yeteneksizlik yiizünden
geçiştirme al§kanlığl en son noktaslna varmrştı. Eski ılrmlrlaıın, yağ bağla,
mış gijbekleri ve balçrk bağlamış beyinteriyle çıkar gölgesinde sürüne sürüne
ile.lemeye çalrşan birçok yorgun savaşçlnln (savaşçl mı ileısiniz?) bütün
yayln organ]arrnr yeniden aralartnda bölii§erek (patron mu arlyorsunuz?),
okurlaıı afyonlamayı daha ihtiyatla sürdürdükleri bir gerçekti. Öte yanda,

aynt kuŞaktan olduklarr halde, salt tutarlrlrklaİrnr, toplumsal bilinç ve du-
yaİl]lıklarınt ve araştrIma tutkularrnr yitirmemiş yazarlarlm1z, yayımlamak
için namuslu tek bi. dergi bulamıyordu. Bu da gelçekti. Bir yanda korkunun
kıskacında paniğe kapllmış bir sınıfln faşist soytarrlrklaıı ülkeyi kana boğ-

ınak istcrken, öte yanda, bu srnrfa s)rtlnt ve onuısuz duyarlığını bağlamış ay-
dınımsrlaı,dan baska türlü bir davranış beklenemezdi elbette. Duygusal ba-

kımcian bütün iğrençliğine rağmen, belirıi koşullarrn yasal bir sonucuydu
bu.

E|1,]c lrir' ol'tamda siz kalkın da beyinlet,i zoİlayrn, olacak iş değit! Ni-
tekim etkisizliğim konusunda kuşkum yok. Bazrlarr yazrlaırma soyut dedi.

HiÇ de öyle değildi. Şu Var ki soyut diyenler, her yazıyr baygın bir hikaye-
ıin Veya suya sabuna dokunmayan sfatsrz yazrların verdiği rahatltk ve gev-

§eklikle okl!maya alrŞmıŞlardı. Herşeyden önce hiç kimsenin ağzrndan düşür-
mediği, ama çoğunun benzetmeyle karıştırdığl imge Cenilen şeyin içille giri-

liyor,, benzetme olmadığı için de her zaman gözle ilişkisi olmayan imgeler

çöziimleniyordu. Bu konudaki çelişki ve yanılg ar öyle bir çizgiye varmıştı
ki. hem bilimiıı kavramlarla ifade ettiğini sanat imgeıerle söyler deniliyor,
hem de imgeli Şiir, imgesiz şiir gibi tanlmlar yapılıyordu, Örneğin orhan Veli
şiiri, sanki imge olmayan Şiil mümkünmüŞ gibi, imgesiz olalak tanımlanüyol-
dıı. Böyle tutarsız bir zihniyete karşr ancak sorunları kökünden kavramak.
orları çö7ıreli icin kullanrlacak yöntemleri rastlantrya ve tembelliğe bırak-
]ıamak ve ayaklaİl hiçbir zaman yerden ayltlmayan irdeleyici araştrİmanrn
peşini lioyuveİmemekle çarpıŞılabilirdi.

özctle şunlarr saptamıŞtık :

Şiirsel imge, ancak aklrn aydrnlığrnclan geçerek şiirset gücünü kazanıf.
Şiilsel imge. bir «imge-kavram» drr, yani herşeyden önce. normal bir bilgi-
sel olgudur, bir sezgi-mantrk bütünüdür, başka biı deyişle, bir «somut kav-
ram» cirr,. Örneğin, Mayakovski'nin 1913'te yazdığı, «Göçtü yol bir §ifitislinin
buİnu gibi» dizesi ile baŞlayan «Yine ile» adlı şiirindeki şu iki dizeyi alalım:

ko.kuyor insanlar törünce ağzımiıan
çiğneİımemis bi! çrğlığrİı tepinefek saııiinaıığını

«Çiğnenmemiş çığlık» imgesinin şiilse1 etkisini bütün ağlrlığIyle duya-
bilmemiz için, imgeyi, insanlaİrn niçin çlğltğtn çiğnenmemiŞinden da}ıa çok
korktukları olgusuyla ilintiye sokmamız gerekir. Havlayan köpek rsrrnaz
derl<r. Necen rsrrmaz havlayan köpek? Temel güçlerini, belirli bir eylerne
yönelteceği yerde havlamak gibi boş bir işte dağıtır da ondan. Gerçeği şu
veya bu şekilde dıştan endişelerle yalrtmadan, bütün kabaltğt, bütün çiğnen-
memişliğiyle, yani bütün somut gücüyle ve al§ılm§ bütün çizgileri beklen-
medik bir bilinçle bozarak vermek, emek hrrsularının ödünü patıatmaya bi.
rebirdir. Türlü 

.inceliklerle 
ve dağrttrklalr dolgun yemlefle salfanatlaı:nı
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korumak yöntemini sürdüren kapitalist kaplanlar, çır çlplak bir düşünce_
eylem birliğiyle kalŞllaŞtrklarında, yalnız korkmakla kalmazlar, bu korku-
ları aynı zamanda sefil bir dıama dönüşür. Kaplanın sadece bir post olduğu
an]asiltr hemen. Demek ki, «çiğnenmemiş çığlık» ın bu anlamrn1, yani şiir-
sei etkiyi, ancak belirli nitelikteki bif toplurnsal duruma indirgediğimiz za-
man duymaktay]z, Bu gerçek ise, şiirsel imgenin, düşİnceyi de organik ve
doğal ola.ak içinde taşryan bir bütün olduğunu saPtaİ. (Halkın Dost]aİı.
Kasrm 1970, sayr 9).

O halde, şiilsel bir metni bilimsel biı metinden aylfan özellik, imge/kav_
ı,am, duyarlık/akr1, somut/soyut gibi ikililcIle açrk]anamaz. Gene] bilgisel
öğeleı bakrmrndan, yani drıyarlık ve akıl yönünden şiirle bilim arasında
hiç bir fark yoktur.

Sözü edileıı bu ayrl]cı öğe, bilimsel yolla saptanabilmek için, ancak tek-
rıik-semantik bir özellik taşlyabilil. Yani, iki ayrı bilgi tekniği olan siirle bi-
1im, değiŞik semantik kuruluşa sahip oldukları nedenle birbirinden ayrıllrlar.
Mitik olmayan Ve bilimsel olaIak saptanabilen tek aylltcr özellik semantik
düzeyde aranmak gerekiİ,

Bilimsel bir metin, kendinden önce gelmiŞ Ve kendinden sonIa gelecek
metinlere semantik bakımdan bağlrdır, Bilimin semantik bakımdan açrk olu-
şLt, oı]un semantik bakımdan olganik Ve özerk o1madığını göslel.il.. Bilimi,,1
]iL!]landrğı terimleı teknik nitelik taşrllar, yani tek-anlamlıdırlar. l\{etinleri
bi.birine bağlayan ve bir metnin baŞka metinleri şart krlmasrnl sağlayan şey
bu tek-anlamlrlrktrl. Dolayrsıyle, bilimsel metni, i]gili başka metinfcİ doğru_
iar, Buna <(dtş doğfulanma)) divoruz.

Şiirsel metnin özelliği, semantik organiklik, yani başka metinlele gö-
re özerkliktir. Bu nedenle Şiir, semantik bakrmdan kendi kendine yeterlidir,
yani kapalrd]r. Şiirin terimlefi çok-anlamlıdlr. Şiirsel metnin organikliğini
ve özerkliğini sağlayan bu çok-anlamlı]ıktrr. Dolayısiyle, şiirsel metin. doğ-
Iulanmasınr kendi içinde taşır. Buna «özdoğIulanma» divoıuz. (Örnekler ve
çözümü için bkz. Halkın Dosttarı, Şuba1 I97l, sayl 12).

(semantik derken, «dil-düşünce» özdeşliğinden hareket ederek, teknik
öğesindcn ayrr düŞünülemeyen <ianlam» 1 amaçltyoruz. semantik sözcüğünü
korumamızdaki neden. «anlam» tn metafizik anlamlarrnrn önüne geçmek-
1iİ).

Burada sözü edilen çok-anlamlıltk ve tek-anlaml rk, temel gereç göre-
Vinde bulunan, ikircikli.anlamlı gündeük dilden bir yalrtma değildir. İkircik-
]i_dil, yani slradan, gündelik dil, şiiı ve bilimin oftak gerecidir. Gerek_diı,
şiirde ve bilimde her zaman vardır. Ama aşılmlştır. Ne var ki, metafizik bir
aşılma değildir bu. Şiilde çok_anlam kazanarak zenginleŞmiŞtir. Bilimde tek-
nik bir kesinliğe indirgenmiştir. Ama bir gereç olaıak hep.ı,aıdır. Dil_ilü-
şiince öziıeşıiği, ve hiç bif zaman gereç-üı'aıen kopmadığı neaıenle, semaJıtik
bİr aıiyalektik geıQekleştif€n eaıebiyat, her zaman tarihsel lrir kosullanma
içindeiıir.

.(Çünkü, «semantik organiklik ve kendi nedenini kendi içinde taşlma
özelliği, yazaırn, taIih ve toplum drşrna çıkmasr sonucunu doğurmaz. Yapl-
tın tarihselliğini ieerikte değil, organiklikte, biçimde, üslüpta aramak geİe-
kir. Şiirsel bir metin bir sözcükler topluluğundan o]usur, Bu sözcükler Şiir
haline gelmezden önce, günlük kullanrmda bir anlama sahiptirler. §iirsel ya-
prd_a bu sözcükler çok-anlamlllık kazanrr. Ama çok-anlamlılrk, hiç bir za-
man sözcüğün günlük ilişkileİdeki anlam taşlma görevini yok etmez tşte
şiirsel §özeükteki bu her zaman var olan pı:atik.ak sal ileğer aracrlrğryıe,
kültür ve tarih üslübuna girerler. Güntük sözcükler, kavİamlarryle, anlamla-
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rıyle; belli tıir tarihsel dönemin bütün kültürel, ahlaksal, dinse1, siyasal ve

ekonomik organizmasınrn hücreleridir. Bu mantrksal-pratik doku, Şiir tapl-

nağrnrn desteği deği]dil sadece, onun içinde yer ahr, Toplumsal boyut bu

yoİla, yapıt,., drşrncla bir etken olmaktan çrkarak, onun şiirsel özünün ayrıl_

*a, Uİ. iç öğesi olur. Yalnrz bu açıdan, altyapı-ü§tyayı ilişkisinin mekanik

ı,e gerekiıci olmadığı, diyalektik ve yaprcı nitelik taştdığı anlaşılabilfu,» (2),

Şiirin aynı zamanda akrl olduğunu kabu1 etmek, şiirile ve genellikle sa-

natta «düşünce» nın organik ve doğal olaiak varolduğu anlamlna getir, Öy-
leyse bu düşünceııin niteliği ne olmalrdrr? Şu veya bu nitelikte düşünce diye

bir ayrrm yapmak ve sanat esefleİini böyle bir ölçüte göre yargılamak müm-

}(ün müdür?
Engels, 18BB yılında Bayan Haİkness'e yazdığı bir mektupta, Balzac'rn

gerçekçiliği hakkrnda şunları diyor: «Benim sözünü ettiğim geİçekçilik, ya-

zarın jüşünceierine karşlt o]arak da kendini gösterebilir. Örnekse, işte Bal-
zac: geçmi§in, şimdiden ve geleceğin bütün Zola'larından çok daha büyük

bir geIçekçilik ustası kabu1 ettiğim Balzac, com6die humaine'de bize Fİan-

s]z toplumunun mükemmel gerçekçi bir tarihini çizmektedir", Evet, Balzac

siyasette kıralcıydı; onun bütün yapıtlaİl, yüksek srnıfin durdurulamaz çö-

küşü üstüne söylenen sürekli bir övgüdür; onun bütün sevgisi, tiikenmeye

-unkü- o1-rş sınıf içindir. Fakat bütün bunlara karŞın, sevgiyle baktığı
erkek ve kadmlarr, yani soyluları harekete geçirdiği zamanki kadar, Balzac'-

'rn yelgisi b(nca sert, alay] bunca acı olmamrştrr. Ve gizlisiz bir hayranlrkla

sözünü ettiği biricik insanlar ise, onun en kesin siyasi ilüŞmanlarr o1an, c1o-

itre-Sainte-Miry cumhuriyeti kahramanlarldtİ, o çağda (1830-1836 alasrnda)

lralk kitleteü-inin gerçek temsilcileri o]an insanlardır. Bu nedenle, Balzac'rn

kendi sınıf sevgisine ve siyasal önyargllarlna karşı davranmak zorunda kalı-

şr, sevimli soylulaırnrn batması gerektiğini göimüş olmast ve onlarr daha iyi
İİ" ,lrny"rr"r.r. değmeyen kimseler olaıak tavsir etmesi, geleceğin gerçek in-

sanıarr;ı, o dönemde, bu insanların bulunabilecekleri tek yerde göImü§ ol_

masl-evet, bütün bunlaİ bana göre gerçekçiliğin en büyük zaler]erinden bi-

ıidir»,
Lenin ise Tolstoy'un büyüktüğünü şöyle açiklryor: «Eğer sanatçr ger-

çek-,tek büyükse, yaplt]artnda thtiAlin hiç olmazsa birkaç temel çizgisini yan-

iıtmış olması gerekir.» Romancr Tolstoy'un aıüşiinceleri, <bizdeki köylü ayak-

1a.rm-asr,rrn zayrflığrnln ve eksikliklerin aynasldlr», «Babaerkil köyün je-

latinli durumunun ve '€konomik baktmdan güçlü' köylülerin köklü kalleş-
liklerinin imgesidir». Tolstoy bu yolla, «kaynayan kiıi, daha iyiye doğru

henüZ olgunlaşmamış eğilimi, geçmıŞten kurtulmak arzusunu-ve düş görür
gibi yaşayan, siyasal bakrmdan olgunlaşmamlş olan kimseyle, köksüz jela-

iinli devrimciliğin yetersizliğini yansrtmrŞtır». Nitekim «büyük lhtilalin
(1905) taIihi ve sonucu şunu göstermiştir: srnrfçl sosyali§t proletafya ile
eski relimin karaIlr savunucularr arasında bulunan kitlenin durumu aynen

böylerdi (yani Tolstoy'un tasvir ettiğinden değişik değildi)», sonuç olarak,
utoı"toy'rn edebiyat yaprtlarlnrn incelenmesinden, Rus işçi srnıfi, kendi düş-

manla|lnı daha iyi tanrmasınr Öğrenecektir».

Engels Ve Lenin'in cevaplarr değişik de olsa, sonuç aynl göİünmektedir,

Her iki sanatçrnln bize öğrettiği (sanatsal) hakikatterin değişik o]masına

kaı,Şln, sonuç olarak, ikisi de gerçekçi sanatçrlardır,
Balzac'rn sanat]nrn oıtaya koyduğu hakikat, yazaı,ın, kendi ideolojik

eğilimlerine karşı olarak, «geleceğin gerçek insanlafrnl», kendi srnrfrna düş-

man b!ırjuvaları <(görmüş olmastndan» ileİi geliyor,
Tolsioy'un sanatrnrn ortaya koyduğu hakikat, yazarln, insanlarl ve eŞ-



yalarr. kendi ideolojik eğilimlerine uygun olarak göı.mesinden. fakat bunu
yapal,ken, },apltrnda ihtitalin «hiç olmazsa temel birkaç çizgisini», yani köy-
lü kitlesinin ruhsal bakımdan başkaldrrrcı ve fakat olgunlaşmamrş olduğunu
yansıtmasından dolayr, devrimci proletaryaya düşmanlarını daha iyi tanlma-
sını öğretmlŞ olmasından ileri geliyol.

Başka bir deyişle, Balzac'la ilgiti olarak, sanatsal gerçekçiliği, yazarln
(ilerici) düşmanlarınr büyük bir doğrulukla görmüş olması sağlryor.

Tolstoy'la ilgili olarak ise, sanatsal gerçekçiliği, yazarm kendi tarafını
ve (ilerici olmayan) kendi düşüncelerini büyük biı doğrulukla görmüş o1-
masl sağlryor.

IIer iki duıumda da, geıçeklik, sanatsal yolla, hem gerici hem ilbrici
yönleriyle öğretilmektedir. Bu ise, eylem için vazgeçilmez bir gerekliliktir.
Yani her iki sanatçr da, devIimciye yarar yönünden aynı sonuca ulaşmakta-
dlr. işte Plekanof ve Lukacs'ın yan]lgısı, Engels ve Lenin'in öğretilerindeki
lıu esas anlamı kavrayamadıklarrndan iteIi geliyor

Engeis ve Lenin'in sezinledikleri bu temel sotun, ancak, sanat eserinde
slfatsız düşüncelerin veya ideolojileıin zorunlu varllğr kabul editerek çözü-
lebilir. BaŞka bir deyişle, sanat eserinde önemli olan §iiİsel hakikattiı. Bu
hakikatin taraflıtıkta, dolayrsıyle tipiklikte çakıştığlnr biliyoıuz. Dante'den
Mayakovski'ye kadar bu böyle olmuştur. Söylediklerimiz, bir sosyalist ger-
çekçilik Estetiğini yadsrmaslna karşılık, Sosyatist Gerçekçilik sanat Anla-
ylşttıl (Poetica) zorunlu krlal, çünkü genelıikte ilüşünce olmadan (dolayısiy-
le bizim düşüncelerimiz de olmadan) şiir mümkün değildir ve her düŞünce
talihsel bakımdan kaçınılmaz bir belirliliğe sahiptir, yani her düşünce ta-
rıf tutaİ. Öyle ki, zamanrmuda gerÇekleŞtirilme§i müml<ün, pratik sanat
üıküsü olarak, sosyatist gerçekçilikten baŞkasl düşünülemez, ve biz böyle bir
sosyalist gerçekçilik uğIuna, savaşmak hakkına sahibiz, çünkü Estetik dü-
zeyde, genellikle siirin, sosyolojik ve gerçekçi hakikatini kabul ettik, Ve ay-
nl hakkr geçmisin sanat ülkülerine ve sanat anlaylşlarlna tanldık (3).

Bu durumda eleştiıinin görevi nedir? Bir metnin şiir olup olmadrğr na-
sı l açıklanacak?

Şiir ve edebiyat eleştirmeninin ilk görevi, metnin semantik değerıerinin
çok-anlamlılık veya tek-anlamlılık veya ikircikli-anlamlılık kategorilerine
girip girmediğini, giriyorlarsa nerede ve ne derece girdiklerini seçmek oıa-
caktlr. Böyle bir göIev, ancak o metnin semantik yerinin doğru bir biçimde
algrlanmasıyla mümkündür. Beğeniyi veya üslüp duygusunu koşullayan bu
algtlamadır. Yani beğeni, dil-düşünceden üslüp-düşünceye geçişi, başka bir
deyişle, geİeç-dil'in rastlantrsal ve ikircikli anlamlndan çokanlam'ın biçim-
§ei kesinliğine geçişi tanrmak yeteneği demektir (4). Bu işi yapmada, metnin
eleştirel açrklahası belirleyicidir. Dıeştirel açıklaha, gereç_dil'i aşan nite-
likleıin sıIalanmasınl kolaylaşttrmasr bakımrndan, en olumlu diyalektik dnı
olu§turur. Açtklama, açrklamasr olduğu metinle karşılaŞtırrlarak, sradan
söyleyişin gereç_dil iıe Şiirsel söyleyişin çok-anlamr arasrnda meydana gelen
eleDre (yani sıradan1 atma, temizleme) ölçülür ve değerlendirilir. Eteştirel
açık]amanın tek görevi budur Ve hiç bir zaman esas bağlama (contesto) eş
cieğerli bir metin oluŞtuİmak savlnda değitdir (5).

Yüzeyden bakıldığında, böyte bir uygulama biçimci bir nitelik taşır gi-
bidir. Aslında tam tersidir. Tabi gerekli noktalalr hesaba kattlğımu takdir-
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de. cok-anlam'l göstermek demek, ikircikli dille veya 1ek-anlamlı. dille çok-

;i;; ;;;;i;"-;ında. salt sözlük düzeyinde basit bir karşllaştıİma yap_

il;';;r;;;;;-;;ez. Bir terimin cokanlamll olduğunu saptayabilmek, diıi

;;;;;;;; ii" u.uç oıu""k aımamak, dildüŞünce özdeş],iğini hiç bir za_

İ.rİ'rTrJ"" İr"U tutmamak, bu nedenle, dilin her zaman tarihsel bir iirün

"İa"eİ"" 
İ"r"İ"mek ve belirli bir dil biçiminin bir sanat eserinde anlamı-

;;:;;;İİ.;".inin, tarihsel temelde, toplumsal kökende, belirli şeyleri

yansrtlğrnı görebilmekle mümkündür,

Örneğin, Aleliile Eaİikulede'deki öküz ve ağaq terimlerini atalım, Be-

ğ"_;l;, i;,terimlerin, gereç_dil,de kullanrlan öküz ve ağaç_ terimlerinden

İ.İ'Jrlr"- ru""i" bir içeriği olduğunu gösterjyor, Bu zenginJiğin derecesini

lİİ İİ'r'.*",İ.r'İ-.l" İ"İl,İ,n"ı ,iı-i,ı,ii"aU,, Eğer sa]t biçimsel bif yolla

;;-Ü-;;;rj*, basit an]am zenginleşmelerini sanatsal bir sonuç gibi göster-

f;"İ;'#;;";giÜi. O,""gi", uötiizün blri» dediğimiz zaman da iikiizün

antamı geniş]iyor,. Ama bu, srnrılı ve gelişimi d,."{il: 
:y?y_*ejn» 

nitelik

;;;;;r; bir genişlemedir, Ve alışkantık hatine.girdiği an,.ka]ıba dönüşür,

J;;;:İ,;r;;;"";;zü edilen öküz'de, ,öküzün biri> veya."öki]z gibi)ye göre

cokdahadeğişikbiıanlamzenginleşmesi9ereekle§mi§tİ.(Buçokanlamlr.
ffi. :;;;;;:; ;, _"ii"a", .,_ ballamda geçeİ]i o1duğunu. Jani. cok_an_

İ""-a,g- .""ı""''k organiklik ve öJerklikte bağlı olduğunu hatırlatma],ta

;;;^;;;" yaı,ar var). Çünkü buradaki öküz, toplumun beli,li blr dönemin-

]", #i.lı, ırl. t*lmcien derinliğine allı]an toplumsal_insansal kesitten alryor

İİ.,l"t. 
-Ç"t-""lr-lrllğr, 

§omut maddesel koşullar, ,bu koşullartn düşünülme-

si ve eleştirilmesi o]u§turuyo,, üB","du, y,in"", düsünce yeierıeği ı,e hayal

gücünün oluştuı,duğu öznel gücünü tartışmryoİuz, Bif sanat eseIinin o1uŞ-

ması için bu gücü var sayryoruz, ya da var saymak zorunday ız),,Çok anlam'-

,""İ""İ"İ "U.nel. 
doğduğu koşuiları, bu koşullarrn somut ger,çekliğini yitir-

me den aşmas,dır.

Öküz demiştik. 1960 Tükiye'sinin tipik biI kahramanrdrr öküz, Önce bu

,o-,İt 
-"otİ"yu,' 

eiderek genellikle kapitalist toplumun doğal bi, özelliği ha-

İİ",,l""l ru.-,ş'r, öküz? Alelede bil öküz, alelade bir ağaçla yanyana ge-

ii"*,-nl"rt"iaa" oluyor, Öküz boyundan büyük iŞlere ka]krşryor diyoruz,

;;r;;;;;";"ğ"lİr., ö1.1i, o]masa böyle işleıe burnunu sokar mr hiç?

o"-"t ti.rç",-,, ul"ıad"ıiği içinde bile öküzün öküzlüğiinden ileri gelen bir

oı.,-.rrıug, 
"rur. Akıllı birinin yapamtyacağr işleri beceıiyor,. Ama bece-

.r*.. s..İ"r. olan bu. Çünkü, öküzün öküzlüğünii sürdürmesini sağlayan

...ii" İlilli aptal, avanak, enayi, sersem var», Frrsat verirsen öküz tabi ctkar

"e*, Ötii, olmasa çıkal mr? Ama öküze birinci olanak, ağaca çrkmazrna

lİ., .,".-"tl" yaratılİyor. ikinci olanak ise öküzün ağaçtan inmesini kuzu ku-

,r-uutı"-"ı.ı"- g".çekteşiyor. Ağaç da var, Ağacın kendine özg_ü koşullarr da

.ra". ağaç, şu ullaigi-i, ağaç, İnsanlara dost bir bitki, Ama öküz ağaca çl-

l.r"*, 
-.e;ç "". 

o1,rr? Bi. otuıak olur örneğin, Yok, yok, hiç oturak o]ur mu?

Ol,rr, ,"l o1-o, işte. Yani her zaman olduğu için olmaz §te, Oyleyse, öküz-

ı.uı].u.",,,,,öküzlükdeIecesine,öküzlüğünüsürdürdüğüyerevekonuya96-
.., koıtrt olul( bunu herkes bulabilirdi), §oygun olur, işbİrliği, iktidaf, özel

."İta., 
"op, 

soytarllrk vb, olur. Yukarrda çok - anlamlr'nın niteliğini söyler-
-t"" 

uİ,lr"tİİİei"İ; gibi ağaç ağaçlığınr hep koruf ama (çünkü gereç-dil, henl

Şiirin hem bilimin ortak _ somut hareket noktasldır, Gereç - ül'in a§ılmasl,

bu dilin şiir ve bilime göre aylklanmasryle, ama sailece ayrklanmasryla ger-

çekleşir),- çok _ anlamlı bir ağaç o]ur, Yani kapitalist toplum düzeninin tipik
i..h.u-oni ökürür, cirit attığr tipik sömüImelerin, tipik yemelerin, tipik ye-



dirmelerin, yani tipik namussuzluk olanaklarrnın adı olur. Burada tipü'i de
tanlmlayalım. DüŞünce§iz şiir olamryacağrnı söytemiŞtik. o halde her sanat
eseri lıayal giicünün dağın*lığıfu aşan, hayal gücünün dağınık sezgilerinebirlik veıen aklln biİ sonucudur. Akıl ise, bir şeyi seçmek, başka bir şeyi he-
saba almamak demektir. Yani §anat eseli edebi bir soyuiıamanrn ürünüdür.
Zihinsel bir üIündür. Böyle bir soyutlamadan çıkartllan tipik ise şöyıe ta-
nrmlanabilir ; ortak ve özgül karakterler toplaml, yani tar_ihsel - toplumsa]
bir özgürlüktür (essenzialitd) ve somut akıl olduğu nedenle, herhangi bir is-ıJtistik oflclama ile iliŞkisj yoktur. TipikJik. belli bir tarihsel olgunun özü
olduğuna göre, en yaygın o]an'la, en srk olan'la, en olağan'la özdeş oıamaz.
Çünkü burada sözü edilen tipik, yaİnız ortak ve genel özel]iklerin değil,
ottak ve özgiil özelliklerin bil bütünüdür (6).

Bilmem, öküz ve ağaç teIimlerinin eleştirel açıklamasını yapabitdik mi?
Sunu eklemekte yarar var: Öküz ve ağaç teıimlerinin bu anlamİarını, ancak
<bu» belirli bağlamda, yani AlelAde Halikulade'nin oluşturduğu organik
bağiamda söz konusudur. Krsaca, öküz ve ağaç'm, ve daha baştJ terimleıin,
ve gideıek tüm metnin beliİttiğimiz doğİultudaki çok _ anlamlıLklarrnı, her
lıeışeyden önce Korkmazgil'in «sözcük»üne borçluyuz. (Daha ayrıntllü bilgi
icin. bkz. Halkır Doslları, s. 12).

Ve işte Eyyam Efenditeri. Günümiiz Türkiye'sinin sosyalist eyyamcıla_
Ir. Bi]imsel sosyalizm sosyalistleri. Yani asfaltta 20 delece soğuk. air yaıda
üsüycn pahalr. yumuşak, kalın kürkleı (niçin üşüyorlar dersinızl). öte yan-
da birer ayakları durmadan gökyüzünde olan (hep gökyüzünü mü gözleye-
cek bu ayaklar?), yine 20 derece soğuk asfaltta, yedi, sekiz, dokuz, on, on-
beş yaşlarrnda yalnayak çocuklar. ve ortada, tek biı: zamanrn, yani mutla-
liıyet, mesrutiyet, cumhuriyet ve demokrasinin tek zamanlt efendileri, yani
eyyamcılaIr, hep sağ-sot, sol-sağ, orta - dik, orta-sol, oıta-sağ, sağ-orta,
sol _ olta, dik _ orta, yay oturmasınt bilen mutmeŞcumdem sosyalistleri. Sek-
tarizmden kaçrnmak. sol mücadelenin vaılrğmrn ancak ve anc;k sağ engelin
mevcudiyetiyle mümkün olduğu. Binaenaıeyh antidemokratik yasalarln mü-
cadele aşkrmlzr bilediği. Eğitimin devtet]eŞtiri.lmesi deyip te etrafı ürkütme_
den. Özel sektör deyip te provokosyana yol açmadan. Özel okullar çalışabllir, yeter ki sömürü olmasm. Kavram kargaŞas1. Yoksa daha başka bir Şey-lelin mi kaIgaŞast? cumsoscumsosmumeşdem. Herşeyin bir taİihi var. so-
kak sosyalizmi ayrrdrr, kürsü so§yalizmi ayrr. KüIsüden geçmeyen sosyalizm
ame]e sosyalizmi olur ki, onun da sonu sefalettir. Sosyaıizm bu kadar düş-
medi canlm, aaa! Yürüyorlar. BaşlaT pencereye çevritdi. Kim yürüyor? İş-
çiler. Sckak sosyalistleri! sokak sosyalistleri! serseri takrmı! Maskaralat!

Genç adam kapryr çekip gitti: «Gidinin eyyamcrlarr!»

Şunu artık kesinlikle ve son kez öğrenmeliyizi Yaşamamızr beli.leyenteıııel öğe srnrf gerçeğidir. Her biley ait olduğu srnıfın maddesel hayat ko-
sullarıyle bağlrdır. Yurdumuzda son yıllarln sosyalist mücadelesinde görü_
len sapmalar bu kuralın şaŞmazhğını açıkça göstermiştir. Burjuva ve küçük
buıju,.,a kökenli kiŞilerle sosyalizmi kurmak sadece bir: hayaldit. Bu kesin-
liğe haklı olarak karst çıkılabilir, ama «istisnalar kaideyi bozmaz». Genellik_le konuşursak, şimdiye dek sosyalist mücadelenin baŞtnr çekenlerin srnıfsal
kökenlcri bazı önemli sonuçlarr açıklamak zorundadır, açlktayabilir de.
Emekçi halkln hamurundan gelmeyen, gelip de kökeninin niteliğini koru_
mayan aydmlaİla Ve eylem adamlarıyle sol cephedeki bölünmeler sürüp gi-
deceklir. Kitap sosyalizminin pazaİlanmasr, somut ve basit gerçeklerin kü.-
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sü havasına sokulaıak itlci ve anlaşrlmaz duıuma getirilmesi, basit bir en-

İ"lluttiia sapma değildir. Hayat anlayrşlarrnda kendi srnıflarınrn teme1 izle_

,İr,l t"şry.r, 
-tlçiik 

burjuva so§yalistlerinin srkıya ge]ince asrllarrna «rücu»

"İ-"l".i'gitl 
p"İ bili.,"r, bir yasanın doğal sonucudur,

Bu genel toplumsal durumun yansımastnl, kiiltür ve §anat_ alanlnda gör-

-"lJt"vlİ. İaylu-iştik: Düşünce her şiirde organik ve doğal olaIak yer alır,

;;-;ü;İ;"""İ" a priori bir srfat taşrmak zorunda o1madrğını kabul ederek,

İ ;;;;;;;;";"kçi sanatına, bir dekadan gerçekçi sanatına vatandaşllk

},"-tt, İ"",-Ğ*. Bu sanat gösterilerini, tarihsel birer olgu olarak saydık,

İ""" tarl" yapmakla, tarihsel - maddeci diyalektiğin biı gereğini yeıine

e"'j.dlk. Çt"" aynı diyalektiğin yasalafrna göfe, },ukarrda .sözünü 
ettiğimiz

İ""lİ gO"r."il".l, çağımız koşullarına göre görevlerini bitirmişler, sadece

"g"ç-İr-.l.r"l. 
tlr değer taşrrlar, Yani seçici, eleştire1 bir bakrş açrsı ge-

;;;ii;.l." Bugün. kapitalist sömürünün emperyalist saldlrganllğı alttnda,

",n,t 
uiılr,"i bütün şiddetiyle kesinleşmiş ve sömürülen, ezilen emekQi srnf-

İ".r- lçlr, .o.y^lir- İek kurtuluş yolu haline gelmiştir, Bunun .tetsini 
söyle-

-"^t,- c*;; r"l"-da bir aydın, lerçek anlamda bir sanatçr için bugüı o1a-

;;;;,;;. Tersiııi söylemek tarihi yadsımak, bugünü hoılamak, düne yüz

;;j;;;, g-"T*"-ği tu.""tr".k demektir, O halde, nası1 ki emekçi halkln ege-

me.riiği.rİ l"'iyo.rr, aynı şekilde emekçi halkln ifadesi olan bir sanatı da is-

İu-"t- lıukl.r-rrarı. Bu sözlerimizde hiç bir kolaya kaçma, hiç bir popülizm

izi aranmasrn. Sanat her zaman ince bir iştir, zor bir iştir, zihıin ve haya,l

*jc""lİ"'İ"-n" damlta o,taya koyduğu bir üründür, Burada kaba anlamda

i;i;;l;"; de söz konusu değildir. Emekçi halktan gelen, onunla kaı do]a_

*l-,", 
--t""-"-iu 

bir sanateı, betki dolaylı olarak, ama mullaka_9 halka ses-

İ;;;n; Halk, en yüksek nitelikte saydam biı demir haline dönü§mii§ se-

sini mutlaka tanryacaktır. Na§11 tanımaz kendi sesini?

İşte böyte bir sanatçl olan l{asan Hüseyin I(orkmazgil'in Made in Tuf_

l."y "İl, 
kİİJr"a. toplajığı hikAyelerin ikisinden söz ettik, Hem §iiIiyle hem

İİİar"rİrİ" geldiği emekçİ kitleden göbek bağınr koparmayan bir sanatçl,

Or"Jİ t'lrtl.İ r*""eklerinden önce gelen en önemli özelliği: Ezilen sınılın

""riı"o "n"r,nr"r. 
Bu bir övgü değildir. Tersini savunabilen varsa, buyursun!

IŞte emekçi sınrfün sanatr için baş koşul, ilk koşul, Bu koşulu sağlama-

dıkça- dıştan jetenlerden emekçi srnıfrn sanatlnl yapmalarını beklemek ho_

İr.r"a,". 
'n-"tçi 

srnıf kendi sanatrnr kendisi yapacaktrr, Korkmazgil'in bir

ieız.tme.lrri kuılanayrm: küçük burjuvaziden gelen sanatçr veya aydınla,

;;;;";İ;; emekçi sınİtlaıdan gelen sanatçı veya aydrn arasrndaki fark, biri-
l1in damat ötekinin evtat olduğuduı,

Korkmazgil'in ancak iki hikAyesini ele alabildik, Toptancr bir eleştiİi-

.t"., yurr" olmid,g,-r, için başka türlü yapamazdık, onunla_ilgili olafak kul-

lanllan«mizah»sözcüğiınübirazaçmakgerekir.EnaydrnllkçizgisineAziz
1,1"lİ";a" ,l"şn" mizah geleneğimüe dayanmasrna karşın, Ilorkmazgil'in or-

İuyl 1.oyarğ,, mizah örnekleri, bu geleneği sadece ileıiye götürmekle kalmı-
yo. rı.i ır" lok doğal bir olgudur), bu geleneğe başka bir doğrultuda geliŞim

İ,. açr1,- urğlyo.. S, mizahr, «yöntem mizahr» diyebileceğimiz türe karşı-

lık, «esin mizahı» olarak adlandırabiliriz. Yöntem mizahrnda, yazartn orta_

ya koyd!ığu yapıtlar, o ana dek beliflenmiş geleneğe göre bir baŞkalık nite-

]iği taşısalar bile, yazarrn sanatrndaki gelişme açrsrndan kolaylrkla saptana-

uiıit ııir çizgi oluŞtururlar. Böyle bir çizgi dural (statik) olmayabilir, ama

en son durumda. bütün açılımlarrn uç]arrnl toplaylp bir araya getirdiğimiz-
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de, yazarın izledği doğrultunun temel ve çoğu kez değişmeyen özoıliklerini
hep içinde taşIf. Mizahça sunuşun çok saydam oluşu, y-azaıın mizaı ıislübu-
nu tek yönlü bir doğrultuya zorlar. DeğiŞik düşünceler aynı niteliği taşlyan
kalıplara girerek, içeriği sanat bakrmından tekdiizeliğe sokarlar. Çofun bir
araç olan mizah, düşünce ve duygudan sonra gelir.

«Esin mizahr>nda ise, zeka ve hayat gücü, yapr olarak mizah öğesini ta-
şrr. Mizah, düşünce v9 duyguyla birtüte, düşünce ve duygu olaİak doğar.Hiç bir zanıan zekA ve hayal gücünün özeİkliğini aşıp, tet baŞına çal§maz.Bu nedcnle, he. özgün düşünce, her özgün duygu, tek ve tekraİr olanaksız
biı,mizah biçimi olarak somutlaşrr. Bir hikAyede en uygun biçim olarak be-
lirlenen mizah biçimi, başka bir hikAyede belirlenecek biçimİn kaynağı oL
muyol, Yani, tikel biçimlff araslnda, mizahça anlatma yönünden, bi1 getişim
bazr yok. Iler biçim özerk kalıyor. Bu ise, düşünce ve duygunun, yöntemin
katrlaştırıcr tehlikesi altında kalıp haline dörıüşmesini Onlİyor. aİlama Ou-varı öykiisü bunıın en açık örneğidir.

(1)

(2l

13)

İIasan Hüseyin Kofkmazgit, §Iade in Tuİkey, mizıh öyküleri, A:.]kara
1970, ALELADE EARİKULADE aiıtı h reye.
A. Simonini, storia aİei movimenti €stetici neııa cultrıra itaıia.ııa, trto-
İaıısı 1968, s. 201 - 2o2. Bkz. ayrıca, (genel atoğruttumuz içiı) Ga.tvano
Deıla volpe, Cıitica ilel gusto, M ano 1966, tüm yaprt.
G. DelIa volpe, Engels - Lenin € la Poetica deı Reaıişmo, Gritica det
gü§to, biİinci ek, s. t57 - l59. Lenin'iı Tolstoy hakkınaıaki diişiincelefi
içiı ayrıca bkr. L€iıin, sanat ve Edebiyat, İstanbul 1968-
«...Beğ€ni hiç bir za.ean biİdenbire oluşeveren biı aydınl&nmı aıcğit-
aıir. o h€r zaınaıı okurun Yaraıığı, şiir hetıiıi anlama aıereceşiDl gösta-
rir... Biİ paflamı, g,üzel'e dolaysrz yaklaşma ve çlrkinaıen kaQma yete-
neği, ya iIa sanat e§arirfİı içimirde katıksız oıafak yeniiıen yaştnması
Şekllnd€ anlaşııan beğeni, sanatı katıksız §ezg.i olarak anlayan akıIdışi
bir estetiğ'ın kapsamına g.iİer ve sanat, biİ sür€ç, tarüsel bakımaıan be-
Iiilenmiş bir süreç olarak anlaşılüğr andan itibafei geçerliliğini yİti-
rif..._o haıd€ beğeni, biı hareket noktası aıeğil, vüı§ noktasıiıır. Aİaş-
tEman ı heı evresiıe eşıik eaıer. Araştırmanın getlşme§iylo gelişiİ. Bir
baktma, araştırmanüı veriıeriyle beıirl€nmiş ve koşullanm§tıf. Kısa-
ca, yapıt r aldaşılmasi ve yargıyıa çak§ır., Bkz. carıo §aIiıarı Intfo-
.luzione a scritti §utl'arte iıi K. Marxe F. Eng€ls, Bari 196r, s. 21-22,
Deıla volpe, age., s. 82, 84.
Della volpe, age., s. 54.

(4)

(5)
(6)
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HASAN HÜSEYiN

«Devrimci sanat», «Devıim için sanat"

işçi sınıfından getme bir sanatç|, işçi sınıfının öz oğludur, dama,

dı değil. Onun, kendi sınıfına yağ çekmesine, kendini ona şirln gös-

termeğe çalışmasına gerek yoktur. Sınıfı, onun dilini anlar, Çünkü
onun öfkesi, sınıfının öfkesidir; onun sevgisi, sınıfının sevgisidir; onun

tepkisi, sınıfının tepkisidir. Bu diyalogu o, doğuştan kurmuştur onun-

İa ve geliştirmistir. onun Şiirinde Yunus'tan, Kaygusuz'dan, Kerem'-

den, Pir Sultan'dan, Emrah'tan, Serdari'den, Ali İzzet'ten geçip gelen

bir koku, bir ses, bir hava vardır. Onlardaki, günün koşullarından ge-

len'tutarslzllk', berikinde diya|ektik bütünlüğe ulaşmlşt|r, hepsi bu.

Örneğin Pir Sultan, feodal-teokratik düzenin, dünyanın adamıdır. O,

böyle bir ortam içinde, siyasal iktidar gibi somut engellere, ereklere,

hem de sınıfsal nitelikte, başkald ırmıştır. Eylemi ve amacı, onun mis-

tik yanınü bir kıyıya itmiştir. Devrimci bir sanatçl, Plr Sultan'ın ka|ın

sesli öfkesini sürdürebilir şiirinde, fakat onun biçim ve kalıplarıyla
bağlı tutamaz kend,ini, onun imge dünyas|nın izleyicisi durumunda ola-

maz. Yukarda saydığım ve saymadığım halk şairlerini sürekli olarak
yanıbaşında duymanın bir devrimcinin sanattna, gerillmine, eylemine
katacağı çok şey vardır; ama, onun işi ve amacı, onlar gibi söylemek
değil, onları da içine alan bir yapl bütünlüğüyte, devrimci bir bileşim-
Ie söylemektir. Onları o gün öyle söyleten nedenler, berikini bugün

daha çoksesli, daha sınıfsal, daha sistemli ve kapsamlı söyletmekte-
dir.

Devrimci saıatçıyı, bağIı bulunduğu emekçi sınıf, doğrudan

doğruya kendisine seslensin diye getirmemiştir o noktaya, Onu o

noktaya, egemen sınıfların en ileri gelen, en güçlü, en etkili sanatçl-

larıyta boy-ölçüşsün, onları, dünyagörüşleriyle birlikte altetsin diye
getirmiştir. o, kendi dünyagörüşüyle, bilgisi Ve sanat gücüyle, ege,

men sınıfların sözcüsü sanatçıları yendiği zaman, onun sınıfı, kendi

gücünü ispat etmiş olacaktır. Emekçi sınıfların Şairi demek, bence,

bu demektir; ycksa, daha eline alfabe almamış, kafası, egemen sınıf-

ların amacına göre koşullandırılmış bir işçinin, eşek ardındaki bir köy-

lünün anlıyacağI biçim ve düzeyde şiir söylemeğe özenmek değil, Bu,

J,
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saatin ibresini ters yönde çevirmek demektir. Geçilen yere geri dönü_
ierek ilerici, devrimci sanatçı olunamaz. DeVrimci sanat elbette ki
Halk Edebiyatündan kaynaklanacaktır; çünkü, dediğim gibi, Halk Ede-
biyatı, halkın kendisidir; halk ise, yarının sahibidir; yarının sosyalist
toplumunun kurucusu. Ancak, bu böyledir diye, Halk Edebiyatlntn ge-
leneksel omuzlarının, çağdaş kültür yüküne dayanabileceğ inl söyle-
mek yanlıştır. Köy damının gereçleriyle yirmi katlı yapı yapılamaz.
Tersi de doğrudur bunun. Bu sözlerimde, emekçi halka tepeden bak-
ma anlaml değil, tam tersine, onun yaratlcl ucunun sanat gücüne inan-
mak anlamı vard ır.

Bir de şu, «Devrimci sanat», «Devıim için sanat» sorunu var. Doğ-
rusu ben, "Devrimci sanat» l anJIyorum ama, «Devİİm için sanat»tan
bir Şey anlamıyorum. «Devıimci sanat,, devrime hizmeİ eden sanat
demek olduğu icin, onu ayrıca bir de .6|gyllnı için sanat» çemberine
almanln gereği yoktur. «Devrimci sanat», ayni zamanda, "Devrim içİn
sanat» anlamtnı da içerdiği halde, «devrim için sanat, ta böyle bir an-
lam yoktur. "Devrim için sanat,, kısa ömürlü, yakın amaçlı, ideolojik
yönü ve niteliği ön-plana alınmış sanat demektir. Eğer böyle bir sa.
nat anlayışı savunuIabiliyorsa, ben bunda yokum. Hele de şiir sana-
tında böyle bir saptlrtmacaya evet demem olanaksızdır. Edebiyattn,
sanatın çeşitli dalları, türleri Var; "devrim için sanat, yapılacaksa, on-
larla pek6l6 yapılabilir. Ve buna da, herhalde, sanat değil, sanatımsı
filan denir.

Günümüzde durum

iste bu yüzdendir ki, popülizmi, halk dalkavukluğunu, düzeysizli_
ği, yozluğu savunmak, günümüzde moda haline gelmiŞtir. Hele de sos-
yal, sosyalizm, devrim, devrimciIik, taktik, strateji.. gibi l6fların ayağa
dolaştığını; sivri sosyalistlik, sivri devrimcilik yarlşlnIn çoklarını onur-
suzluk çamuruna yuvarladığı günümüzde bu durum, gerçekten acıdır.
Hocaya kızıp oruç yiyenler mi dersiniz, Amerikayı yeniden keşfeden-
ler mi, m6şaliah, sürü-sepet! Devrimci şiirin - genis anlamda, sanatln -
işlevinin ne olduğunu bilmiyenler, veya çapsızlar, ortalığı, devrimcilik
adıı-üa, birtakım klişeler ve sloganlarla, Kör Hafızın mescidine döndür-
müşlerdir. Ayakta kalmak için kime vuracaklarını, kime tutunacakları-
nl bilemiyen bu şaskınlar, aşülmts, geçilmiş yerlere geri dönüp, to-
puklarını yete vurmayı hızlı devrimcilik sanmaktadırlar. Gerçek dev-
rimcinin, halka yaranma diye bir endisesi olamaz. Halkın nabzını el-
ıerinde tutacak yerde, sanat işportacılığının piyasaslnl ellerinde tut-
mağa çaIışanlar, devrimci sanat adına konuşmasınlar lütfen! Sınıflar
birbirlerini karşılıklı etkiliyerek gelirler. Bu arada sanat kuramları do-
ğar, gelişir; sanat biçimleri, kalıpları doğar, gelisir; ürünler birbirle-
rini ve sınıfları etkiliyerek kendi kuramlarını yaratırlar. Bu is, öyle, sa-



nlldlğl kadar basit değildir. Devrimci sanat, devrim için sanat yapl-
yorum diye ideolojik püskürtmeler ortaya sürenler, artık, toparlanma-
lıdırIar. Geri kalmış bir ülkenin sanatçısı olmak, sanatın bugünkü dü-

zeyinden geriIere düşmeğe özenmeyi gerektirmez. İmparatorluktan
kalmayız. Koskoca bir kültürün mirasçısıyız. Hele de şiir mirasımız
hayli yüklüdür. Bunu, bulunduğu yerden daha ilerilere götürmek var-
ken, gerici bir mantıkla -veya gizlenmiş bir gericilikle- gerilere git-
mek, devrimc!likle bağdaşır şey değildir. Halk Edebiyatı, neyi nasıl
söylemiştir? Buna dikkat edilsin. Siirin ABC öğreten bir öğretmen ol-
madtğı görüşüne Varmlştlr haIk şairi. Bu, onun, estetik kaygusudur.
Halk Edebiyatımız, "giizel " yaratma çabalarıyla ve "güzel" örnekleriy-
le doludur. İste damarı, oraya, o kayguya, o çabaya bağlamak gerek-
tir. Buluta yaz, güle yaz, kadına yaz, aşka yazi neye, kime yazarsan
yaz; halkın, "güzel, i arayış çabasının gerisine düşme, çağdaş dün-
yagörüsünden sapma!

Top|umun işleyişi, sanat ürününün oluşumu bilinmedikçe, Türki-
ye Halk Edebiyatından yararlanılamaz. Kü|tür mirasımızı didiklemek,
ondan yararlanabilmek için elimizde sağlam bir yöntem var: Diyalek-
tik yöntem. Bu yöntemi Halk Edebiyatına uygularken, iğneyi kendi eti-
mlze batırıyormusçasına dikkatli ve sevgi-dolu olmak zorundayız.

on satırlık şiirın ıçine sekiz tane devrim, onsekiz tane halk, yirmi-
sekiz tane emek, hak, kurtuluş, direnme, kavga sözcüğü doldurmakla
devrimci sanat yapılmış olamaz. Son zamanlarda iyice didaktizme kay-
mış olan Halk Şiirinin, gide gide, bu slogan furyasından kendini kur-
taracağlna inanlyorum ben. Halk Şiiri, estetik sorununu, yüzyıllar için-
de, ağacın çiçeklenmeye doğru gidişi gibi, sessiz soluksuz çözmüş-
tür; yine çözecek, toplumcu öze yakışır kendİ estetiğini yaratacaktır.
iste bu edebiyat, bizim edebiyatımızd ır, amaçladığımlz edebiyattır.
Halk Edebiyat|nl restore etmek değiIdir bu, damarı damara bağlamak,
bu damarın içinden çağdas dünyagörüşünü, çağdas estetiği akltmak
demektir. Ası yapılacak gövde sağlamdır, güçlüdür. O günün koşulla-
rı içinde "özü öze bağlıyalım" demiş pir sultan; bense bugün, buna
ek olarak, damarı damara bağlıyalım, diyorum. Yamacılık değildir bu;
diyalektik bir çözümlemeyIe devrimci bir bilesime varmaktır; halk
içln değil, halkça söylemek'tir; halka gitmek için değil, halkın içinden
geliyormuşçasına söylemek'tir.

"Ben devrimciyim", "Ben sosyalistim,, "Ben halkçıyım, demek,
büyük sorum|ulukları yüklenmiş olmak demektir; yoksa, emekçi yok-
sul halkı, bugün içinde bulunduğu koşullar altında okşamak, onun boy-
nuna sarıIıp, onunla birlikte ayni çukurda debelenmek demek değildir.
Bana sorarsanız, halkımızın çok şeyini beğenmiyorum ben. Halk Ede-
biyatının ölü hücrelerini ayıkIamağa çalışırken de, iğneyi kendi etime

39



soktuğumun bilincindeyim. Halk Edebiyatındaki söyleyiştir benim dev-
rimci şiirimdeki söyleyiş. Halk Edebiyatındaki Kaygusuz Abdal'dır be-
nim şiirimdeki mizah-yergi. Halk Edebiyatındaki Pir -Sultan'dır benini
şiirimdeki sevgi, öfke ve inanç. Halk Edebiyatındaki Serdari'dir benim

şiirimdeki gerçekçilik. Ve Halk Edebiyatındaki Karacoğlan'dır benim
şiirimdeki masmavi aşk.

Bu konu üzerinde daha, çoook konuşacağız!

\
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ERcÜMEND
BEHzAD'LA
KoNUşMA

GÜNGöR GENçAY

- Sürrealizm, fütürizm, kübizm gibi akımlarda ağır basmış şiiriniz,
simdi sosyalist gerçekçi kavşakta sizin bütün şiirlerinize bakacak oIur-

sak yeni bir değerlendirme gerekiyor. Sosyalist gerçekçilik kuramı
önünde şiirinizi nitelendirebilir m!siniz ?

- Ben bugüne değin materyalist yöntemde hiç bir çelişki
ve kaytarmacılığa sapmadan aynı doğrultuda geldim.

oysa bir o t o r it e, lyeni yetme eleştirmen lerimizle bir-
likte) tek öncü yaptl Nazlm'l yeni Türk şiirinde. BunlarIn düştükleri ya-

nıIgı son yedi sekiz yıl içindeki yapıtları bilmiş olmaiarı, ondan önce

çıkmış olanlar üzerinde hiç bir inceleme yapmamış olmalarından ve
yalnızca kendi dönemlerinden sorumlu oldukları sanısına saplanmış o|-

malarındandır. Bu çelişkinin tam kanıtına (İkinci Eski Çıkmazda) Say-
fa 41 - 42 (Okudukça) sında rastlanır Asım Bezirci'nln.

.Çünkü şiİrimiz onun yolundan giden bir taklm şairlerle serpilme-
ye başladı, 1963 A. Bezirci.

Bu yarglyl telleyip pullaylp gökyüzüne asmalı. onun yolUndan git-

meyeııler, serpilmemişler de güdük kalmışlar. O yıllardan bu yana som
yapıtIar düzenleri zehir zemberek, bir çırpıda kulak arkası edivererek
küçük düşürücü (bir takım şairler saptamasıyla Nazım lokomotifinin ar-

dına takmak takım takım, balgam atmaktı gerçeğe en yeğni anlamda.)
Ne de kolaymış sil süpür etmek, saptırmak çağlarından kopuk

genç kuşakları. Keyfimizce yanıltmaca. 1963'lerin hesabı soruluverir
1g71'lerde. Sağladığı kazançla kitaplarının, dolu dizgin yürütülen Nazım
ticaretine - ki piyasayı kimin aÇtlğl herkesce bilinmekie - yatlrüm yap-

maktı o günlerde, böyle davranmak ortam elverince.
İnsan sevgisi kokar gerçekte Nazımın dizeleri, burcu burcu. Evre-

ni tüm boyutlarıyla kucaklar da ışık tutar insana, Eskimiş olabilir bugün

şiir örgüsü. Hangi ögelerdir yeni kalan, yapıtlarında. Kalabalığın katına
inebilmiŞ midir, Şiirleri aydın çevrelerinde tutunmuş n,ıudur, incelene-
bilir.
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Ulaştırabilmiş midir bu ozanı özlü bir bileşime devrimci tutu-
mU. lşlk tutabilmis midir halkçllık bilincine, toplumsal uyan|şa. Bu so-
rulara evet dememek ne denli yadsımacılık olursa .bir takım şairle-
rin, onun yolundan giderek serpilmeye başladığını ileri sürmek de o

ölçüde saçmacılık olur. Bir uyurgezer bile başaramazdı böylesi akıldışı
uydurmacılığı ve yereyim derken birinciyle ikinciyi, kendisi yergiye
carpılır çelişkisiyIe bezirci.

Bu mantık sürçüşlerinden örülü varsayım didiklenirse matematik-
sel bir incelemeyle, saplanır insan bir labirente. Birinin ötekine dik-
leştiği yargü ve vargılar yumağında, hangisinin yerilip hangisinin öVül-
düğü çıkmaz aydınlığa. Bir de yerermiş gibi görünür de pas verir ikinci
yeniye bizim öznelci. Denmezse buna güç ya da edi yitimi, dıştan ko-

ııusma denir tam exophaisie.

- Ayrlntlll bir işleyişle sosyalist gerçekçiliği ne denli bağdaştırıyor-
sunuz?

- Bizde yanlış anlaşılmıştlr gerçeküstücülük. Somutun anlamda ters
orantlll simgesel yansımasıdır soyut. Yeterince derinlemesine incelen-
mezse seçkin aylaklar küçülteciyle içeriğinde evren Ve insan sorunla-
rını özümlemesinin gereksiz olduğu varsayımına dayandırılabilir.

Beynimizde doğa ve gerçek dışı hiç bir izdüşüm beliremeyeceğine
göre, soyutu materyalizmin diyalektiği ve kendi sistematiği içinde de-

ğerlendirmek gerekir.
Kaba gerçekçiliği toplumcu edebiyatın temel ilkesi saymak ve bu-

nu geçerli ve ileri bir sanat kuramı diye savunmaya kalkışmak, bilinçli
biçinı ve içlem bozuşturumlarıyla ölümsüz yapıtlar yaratan çağdaş sa-
natçıları ve ileri düzeydeki dünya ozanlarını yadsımak oIur.

Bağnaz kaba gerçekçiliğin toplumsal olduğu sanısı bizi kaygan
saplantı ve saptamalara sürükler. Siir evrenselliğe açı|amadığı gibi
kuruluktan, yalınkatlıktan kurtulamaz.

- Yersel çıkışı olmayan şiirin, evrensel olup olamıyacağı konusun-
Caki ciüşüncelerin iz ?

- Yersel olmadan da evrensel oIabilir şiir ve diğer sanat kollarında-
ki ürünler. Bunun örnekleri Var edebiyatta.

- Günümüzde ozanın yükümü nedir ya da ne olmalıdır?

- Bizimki gibi kısır döngü|ü ortamda sanatçl bir "geri - karanItk" çık-
maz.na ya da tutuculuğa sapar da bireyciliğıni sürdürürse ereği, amact

hümanizın olan sanat, doğrultusundan kayar, ters gelişimli duyusal
bir uydurmacılığa yönelir.

Sana*çı gerçeği olduğu gibi aktarmaya yönelen bir kisi değiI, ken-
dine gerekli öğelerden yapltlna yaramayanı atıp kalanından bir bileşim
1apabilen bir düşün işçisidir. Eski dünyadan aldığımız değerleri - mater-
valist açıdan - yeninin yapısında kullanmak ustalığından yoksun adam
l-.u bileşim! yapamlyorsa ne ozanlığında çağları kapsayabilir; ne de ya-

rlna ka labiıir.
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_ Son kitabınız Altın Gazap adll oyunda, ortaya koymak istediğiniz

gerçekler konusunda bilgi verebilir misiniz?
]_ Aru, Banipal'in kişiliğinde çağdaş sorunları kapsayan ve bugünkü

gelişimimizde etken olan birtakım öğeleri Banipal,in kişiliğinde so_

İıutİaştırmak istedim. Ama bu somutlaştırmada bir anlamda soyutlaş_

tırma da var.
oyunun yaplsı içinde çeşitli konular yer alıyor. Ama bu konular bir

laytmjtıf otarak, ana temada bir bütün meydana getiriyor. Uygarlık

düzeyi üzerine kurulmuş, evrensel yapıda, çağ dışı değil, çağ ötesi,

hatta çağları birleştiren nitelikte bir kara yergi.

6D

q\.
GKADİR,

BUGUNUN DILiYLE

HAYYAIM
A uDlR
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KlTAP
sERGısi

KlBMlzl KARANFiL

Gülten Akın, Türkiyenin en iyi
kad:ıı şairidiı.. Bu kanrda sanlİım
bülün edebiyat ve şiir severler bir_
leşmektediİlel. Yrllar yrlı Anadolu-
t,tun çeŞitli köşelerinden değişik ba-
ktş açrlaflyla, değişik sesler geti
ren GüIten Akın. son şiir kitabı
,.Kırmtzr Karanfil» le okurlarrna
sanatınrn scn aşamalarrnr sunuyor.
Al(ın'da olgun, ayd]nca bir kadın
duyarlrğryla, toplumsal perspektifi
basarıyla birleştirmiş bir ozan tav-
ı,ı var. BLı lavır onu toplum ve bi-
tey soİunlarrnı geniş bir perspek;
iif içinde kavlar ve yansrttI yapı-
yoİ.

Biİ Şairi özgün k an nedir? İç-
lcmi mi? Biçimi değiştirimlere uğ-
İatarak kendince çok özgün yeni
bileşimler kurmasl, yeni aşamalara
ulaşmas! mı? İç_bilimsel yapıyı
lers-yüz edeİek $iir okurunu şa-
şıflması m|? Değil. bunların hiçbiri
değil elbette... Bir şairi özgün kı-
lan heIŞeyden önce kesin bir este-
tik _ toplum - tarih bilincine var-
masldlr,. Yukarda saydrğrmız nite_
lil<ler ı,e uğr,aklar ancak estetikle
ilişi}: taıihsel dilim planında ele
.ilın]ılca bütünsel bir anlam ifade
ederler. Bunun dışında _ bu uğrak-
lar.l biİ arada ele almadan - sanat-
clyı yapılacak olan bir yaklaşım,
coğtı kcz aldatıcrdt. ve bizi yanlış
yel]ere götürür. Gülten Akınlıı
siirine böyle zoİlu ve ciddi bir yön-
tem aç]stndan yaklasrrsak, onun
§ii.inin halkrn sanat değerleli ile
hesli ve bu ilkel değerlerin aydrn
bir sanatçı bilinci ve süzgecinden
geçirilerek bir üst planda yeniden
]/aratr]mlŞ ve ÖzÜmlenmiş olduğunu
1Öri:rüz. Çoğu şair]erin yan çizdi_
ği, yoıucu ve emek isteyen bir yol-
dı-ır bu. Küçük şiir basamağından

MEHMET SEL|M

atlayıp, büyük şiire doğru açrlan
l)ir tutum kazandı.rr Şaire...

<(Klrmızr Karanfil», içindeki otuz_
.!ört palça şiirle birlikte topıumcu
edebiyatımızün yüzünü güldürecek
lliteliktedir. Şairin kendine özgü
deyişi, dize istiflemeıe.i, açık fakat
geniş yoluma elverişli anlatrmı
oku|la arasrnda kuımayı tasarlad1-
ğt estetik diyaloğür kolaylaştırmak-
J.adrr,. son ayla.rn mutlaka okunma-
<: cereken hiı,kaq şiir kitabından bi-
ri «Krrmrzr Karanfil»...

(Gülten Akın, Kırmızr Karanfil.
Siirleı, l{ay Y. 19?1. 96 s., 6 T.L)

Leyle Erbil, bugüne değin iİi
öykü kitabı yayrmladr. «Ilallaç»,
| 196l ) ve (Cecede (t968,, önü-
müzdeki ayla.da yeni bir kitabı
daha çlkacek. Kendine özgü üslü-
bu. değisilı biçimi ve yolumların-
.l3 kOdıncı d"ğiı, yazaı,ca .Piı, öy_
kücü gibi) davranabi]mesi onlı son
iki y]l içinde büyüli güriiltülerle
edebiyatrmrza gelen öbür kadın
öyküciilerimizin önüne çıkaldı. Ge-
ıeIlilclc ge!eneksel aile düzeninin
küÇük bLıIjuva tavrryla eleştiIil-
mes'ne yönelcn \e bir!3l(|m (ıJü-
],i.ikanne duyarlıklafıyle» toplum-
,Jan kopuk sözüm ona öyküler dü-
Zen bu sanatçılaİ, I-syli Erbil'in
ioplumcu perspektifiyle karşrlaŞtr_
r,ılınca, ilginç olmaktan çıkmakta_
dıılar

Leyla Erbil, büyük biı, öfke ı,c
'iJ.ü§kald:ı!yla yazmaktadır öykiile-
fiıli... ilk zamanlaI toplumsal]n
(yolumlanamtyan»'ına bağlı ve
,\,arolrışçulu]itan önemli etkilenme-
ler taşıyan bu öyküler, giderek aya_
ğı ],erde, kökü toplumun qeŞitli sü-
n]tlallna uzanan ve tarihi bil pcrs-
pektife ulaşmaya, açtlmaya çalışan
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öyküler olmuştur, Toplumcu ve top-
lumsal vc|iler.i öykü planında ye-
torli görmeyerek ı,uhbilim srnırla-
l,]na doğru da açrlması. onun sana-
tınr geliştiİmek ve yetkinleştirmek
yolunda adamakrllr ksıatlr ve di-
ı,.]:lçli o1duğ!ınu gijstermektedi..

Cinselliği istismar etmeden kul-
;aırab;len ilk kadın iiykücümüzdii ı,

Leyla Erbil... Marx'çr odak nokta-
srndan bakalak yaka]amaya çalışıI
şiirselliği. Ancak cok karmaŞık o]an
birey-toplıım ilişkilerinde. kişileri-
i,ıi boyutlandrrmak ve ruhbilim açı-
srndan çeŞitlendirmek istediğinde
yer yer Fteud veJuns'a da baŞvu-
rur.

«Geceile» adlr son öykü kitabın-
da yedi öykü yer aLıyor. Bunlar bır
ikisi d]Ş]nda genellikle uzunca sa-
l,ılabjlecc]< öyküleı,. Ve yine genel-
l;kle nc§nel olarak öykiicünün ağ-
zıncan anlatılmasi. yansıtilması öy-
küye çok sey kazandrrabilecekken,
birinci tekil kişinin ağzından yan-
sıılIıyoT. Bunda belki de öykü]eri_
nin bir çoğunu kendi yaşantlstndan
cı.<almtŞ olmasınl n payl bÜyÜktÜr.
,Tanrı" adını laşıü,an biİincj öykü.
artrk eskimiş bir biçim olan mek-
tup biçimine dayanmakla birlikte.
n].vIn gerçpkljği, iislübun iyi öykü-
ni,ilmüş olınasl beğeniyle okunur
llale getiriyo.. <(Çel(mece» ise hem
içlem hem de biçim yönünden ye_
ni ve ilgjnc l-ir deneme.,, KişiJer!n
iyiden iyiye incelenmiş olmasr, top-
lumsal köklerine ve günlük gerçek-
liğe uslaca bağlanması bu öyküyü
başarr düzeyinin üstüne çrkarıyor.
Buntınlı biriikl(. Leyli E.bil'in
«Ayna», <<Hokkabaz» gibi okufu
stkma tehlikesiyle karşt kalşrya
kalan öykiil€ri de yok değil. Yine
de brı tip öykülerinde Erbil, bilinç
akımı tekniğinden dikkatle yarar-
lanıp, buna bireyin kendi kendj-
siyle başbaşa kalrnca beliren acl
mizahsr ögelerini de ekliyeıek öy_
küsünü kurtarmasrnr biliyor.

Bazl eleslirmenIerin scVladıgt gi-
bi öykücülüğiimüzde yaygrnlaşan,

vayllan biı, gelişme değil, deIinle-
mesine bir geliŞme var. Tek tek,
ama derinlemesine ve alabildiğine
rtmutlrr.,. Leyta Erbil ve Bekir Yrl-
.irs bu umutlu adlaı,dan ikisi...

(Leyle Erbil, Gecede, Kendi Y.,
ls,l. 1968. 5 Lira)

«ANltAR vE DüşüNGELEF"

u. Dünya savaŞıyla ilgili, bu sa-
vaŞln içine girip, onu etkileyenler_
ce birçok anl kitabı yayümlandı. Ne
far l<i bu kitaplarn tümü de batı
kaynaklı olup, olaylaıı ve savaşla-
rt kendi göIüŞ açrlarlndan yorum-
layan ve bu yolda okulun tek yanlı
l,ı]gi saIıib.i olmasInı sağlayan ki-
taplardr. sinan Yayrnevi, Maı,eşal
Jukov'un antlaİtnı kitap halinde
deilerne]rle ilk kez bu tck yanlı
].orum çarprkltğrnı düzeltme işine
qi.iŞti. Jukoy'uıl anılarr salt II.
Dünya SavaŞlnrn görüntiisünü sov-
yet yüksek askeri görüş açısından
göstelmekle kalmamakta aynı za-
manda eğitimsiz ve öğretimsiz kal_
mIŞ hir halk çocuğunun yetiŞmesini.
büyük toplumsal dalgalanmaların
içinden geçip gelelek yönetici ka-
demedc yeralmasınr da yansıtmak-
ıadlr, Bunun]a birlikte Jukov doğ-
fudan kendisiyle ilgili bölümlerde
elden geldiğince nesne] davIanma-
ya çalrŞmtŞ ve krsa geçmistir. Ki-
tabın ikinci önemli yanr da staıiİ'-
in ölümünden sonra değişik bir açı-
dan gösterilmesine karŞr çrkan nes-
nel bölümle.dir, Jukov bu bölüm-
lerde bir asker ve biı devlet ada-
mı olalak Stalin'in çallsma yöntem
ve tavlrlaarnı anlatıyor. Demok[a-
ıik toplanlılar s,ra§ında tek bir
Şeyden hoşlanmadığin! ortaya koy-
maktadlr Staıin... Çok !ızun Igpor_
laı ve açık seçik olmay3n, karanlrk,
belirsiz ifadeler... Bun.,ın dışrnda
ordusunun topçuluk kolunda eksik
bilgileri olan bir genelliurrnay baş-
kanrna öfkelenip, on!ı görevinden
ı]zaklaştırmasınt haklı gÖrmek zo-
funday12.
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Jukov'un §talin'den edindiğin1
sandığlmrz «açrk-seçik» yöntemiy-
le savaş sırasındaki taktik ve st.a-
|- 'ili duİun deg"i,Iendirmeleri, ki-
mi yerlerde istatistiki rakamlarla
aÇlklamalara girismesi kitabı kolay
oi:unuı ve süı,ükleyici yap]yor, Çe-
virmen İshak Atasever'in temiz, ye_

ili türkcesi, kısa cümie yapıları, bu
okunurluğrı daha da arttırryor.
(Jukov, Anılar v. Düşünceler. si-
nai] Y, 354 s..20 Liİa)

vE BiB DEBGi : soYUT

Soyut yillaIdıf 1<endi kösesinde
kaİ]nca karaİlnca yayımlna devam
ederek crl:z edebiyat yaşantımız a

ke[di ötçüleıinde katkılarda bulu-
lıUy( r. Ge]pnleı,de hu lemiz vc 1i,

ıiz b".s!mj:, ilginç rnizınpajlı dergi
6. yıym yillnl da doldurdu. Son
bir yıldtr toplumcu yazarlaİın bu
dergide birikmesiyle daha bjr ilgi-
yi çeker, daha bir aranrr Ve sevi]ir,
oldu. cüneı Altınbaş, AsıE Bezirci.
Fahir onger gibi edebiyat sorunla-
rına toplumsal-taıihsel bir baktş
açisından yaklaşan yazar ve şair-
lerden sonra deIgimiz kurucu]alrn
dan ga§an Eüseyin Korkmaz8il de

Soyut'a Şiir vermeyi kararlaŞtlrdü:
Önümüzdeki aylarda onun da şiiı-
lerini soyut scyfalarında görebile-
leceğiz.

§oJ,ul'un Mayls 1971,37. say§ıD-
da Güneı Aıtrntaş'ın değinmeleri Ve

bir şiiri, İsmet zeki Eyüboğlu'nun
orhan Keİnal'le ilgili bir inceleme-
si: Ferit Eaıgü'nün «Kentin Üstiin-
deki Koku» adlı hikayesi; Attila
illiıan'rn ırfan Yalçrn'a yanrtr; cevat
Çapan'rn cesare Pavese'den yapİl-

ğr ve cpcydil sürdürdi"ığü «Günlük>>

çevi risi. Ahmet inam'In eleslirisii
iıfan Yalçın'ın «İpek ve Baktr» Dil-
ll hikaye kitablyla ilgiti inceleme-
ji ve Falrna, oran adll genç bir hi
kayecinin, <iiikAye_şiir» tiiründeki
denemesi yff ahyor. Günel Aıtrn-
taş'm «Dcğinmeleri» i_,ir 3anatçr ze-
kAsının pırılı ılarını taşİyan esprj-

le.le dolıı... Ya]nız Altıntaş bu de-

ğinmeleri srkr bir inceleme ve ayrk-
lamadan geçirip yaylmlarsa hem
ılkura hem de kendine iyiliği doku-
i]ur sanlyorum. Edebi temizlik Ve
okrıı, kaışısrnda ters bir duruma
diişmemek bakrmrndan. Şiiri kendi
çileisilıde temiz Ve düzgün bir cü-
oet Alttltaş §iili.., Etlrilenmeler
taştmadrğrnr söylemek güç. Ferit
C{ıgü'niin hikiyesi. son günlerin
ıs!anbul'unu sanatçı diliyie çok lyi
anl:ıtıyoı,. Bu hikeyeyi okuyanlal
pis koktllara karŞr daha da duyarlr
,la,ı,"a naca klard l l, kuşkusuz, Yeni
bif hikayeci olan Fatma Oran okur-
iilİıyl1 gclÇekten estetik bir diya-
log kurmak istiyorsa daha açrk ol-
inık zo.unda... Bir de kisisel duy-
gular]rıdİn kopalak hikayesini yaz-
maya gilişmesi gerekiyoİ artlk...

Dcfginin sahibi Ha.ıil İb.aİim
Behar\n bu saylda o «saltrk ede-
biyat»_ ( specific literature) türün-
deki şiiIleri yok. Bahar uzun soluk-
',u, yeni şiiİlere yöneldi. Şu sıra-
l:i,da bunun hazlll]klarl içinde.,.

(soyut-Aylık Edebiyat Dergisi,
29 sayfa, birinci hamur, ofset bask!,
5.-T.L)

BEK|R YlLD|Z

H ik6yeler

[1970 Sait Faik Hikaye
ÖdüIü)

Halkın Dostları Yaytnevi

Peykhane Cad. Sipah| Han
53/B - 14

sultanahmet - İstanbul
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Klsa Klsa

Ö Kültiir Bakanlığlna biı külitir adam1 olan Talat sait Halmanln getiIiliŞi
umut verici. Ulusal Kültür bilincine inandığımrz Halman'a görevinde başa-
rılar dileriz. Ancak Ulusal kültürün sinsi sataŞmalara uğradığı ülkemizde
Halman'ın çok uyanık, dikkatli ve titiz olmasr gerekmektedir.

ü Düşük iktidarın Milli Eğitim Bakanhğının, Türk sauat, düşün ve eatebi-
yatlnı etkilemek ve ona yön veİmek amacıyla progİamladrğr ve 66 tanesini ba-
sıp yaydığı 1000 Temel Eser dizisinin milli temelden yoksun olduğu anlaŞrl-
dl. Türk Dil Kurumu İnceleme Komisyonunun, yartm yüzyıl öncesini yansı-
tan eskiDiş, kaİışık, yoz biİ aıiııe yazıtmtş bu 66 kitabr inceleyip saptadrğü
yön ve amaçlar şöyle: Geİiye dönük iıkel ve ituygu§aı bir milliyetailik; İo-
mantik bir ırkçılık; o§manlt diizeniı€ haynnlık; Atatiirk aıevİimferi ve cum-
huriyet rejiminin ilkeleri haklrruaıa kuşku uyanaıtımak; alevrimci kişi ve ku-
rümlart yıpfatmak; aıemokrasiye vo temeli sayııan ılüşünce sistemine ka§ı:
karşıaıevriıDci ilüşünceyi sevimıi göst€rmektir.

s Adnan Özyalçıner'in Fransrzcaya çevrilmiş olan Tanlt Katııata adlı hika-
yesi ile Pazaı.Gezintisi ve Asfalt adlı hikayeleIi şimdi de Çekçeye qevı-ildi.
Yakında Çekoslavakya'nrn önemli dergilerinde! birinde yayınlanacak. Soıı
yıllarda yazmrş olduğu hikayelerini topladlğl YAĞMA adlı kitabl da Yücel
Yayrnlarmda çrkacaktrr.

ü Jeen-Paul sa.tre, Hatkıı Davası adlr Maocu derginin sol.umlusu olduğun-
dan son zamanlaIda sorguya çekilip gözaltına alındı. Ünlü yazarrn, Ailenin
Alığı adlı kitabrnın yaynlanmasl bu günlere ı.astlar, Gustav Flaubert'i konu
alan ve daha çok bir inceleme niteliğinde olan kitabı için, sartre, şöyle diyot:
Incelemenin bir ıoman gibi okunmasınl isteldim. Aynr zamanda hakikat 01-
duğu ve hakiki bir roman olduğu düşünüleıek okunsun isterclim.>>

Ü Lenin'itı 1924 yıltnda ölümü üzeline, Trotsky, biyografik bir inceleme
için malzeme toplamaya baŞladı. Bu çalrŞmasr, 40 yıl kadar önce tamamlan-
mamts halde Harrap Basımevi tarafrndan basrlmlştr, Lenin Üzerinc: Biyog-
rafi için Notlar, d€rleyen Leon Tİotsky. Şimdi Tamara Deutscher tarajından
Ruscadan ingilizceye çevlilelek basrldı. Dr, Lionel Kocharı'ın önsözünü yaz-
drğl kitap, sovyet devrimine yeni bir bakıŞ getiriyor.

ü ltelebek meselesi şimdi de İngilterede alevlendi. Book News dergisi, «k!
tap ticareti tarihinde görülmemiş biı karrşıklrktır bu,» diye yazryor. Delgi-
nin ileri süIüğüne göre, Rene Belbenoit adlı bif Fransrz hürsız sürgün edildiği
Şeytan Adasrnda on beş yr] kaltp kaçm§. Onun, orada müsvetteterini hazlr-
ladıği kitabrnl 1938'de Jonattan cape firmasr Dıy Guillotine adlyle basmıŞ.
Kitap zamanında epey karıştkhk yaratmış ve satrş İekorlarr krrmrş. Ama
Keıebek daha büyük karışlkhk yarattı ve bütün dünyada satrş IekoIlarr ku-
d1. Dergi, «Bu iki ayİt kitabr okuyanlar birbirinden ayrrmakta güçlük çeke-
cekler,» diyor.
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GEtEcEK,TEN EDiNEBiLEcEĞiNiz KiTAPLAB

A, Kadir
DİLDEN DILE 5 Lira
A. Kaaıir
BUGÜNÜN DİLiYLE
HAYYAM 6 Lira
A, Kadir
BUGÜNÜN DİL1YLE
MEVLANA 6 Lira

^_ 
Kadir

l93B HARBoriULU oLAYI vE
NAZIM HİKMET 10 LiIa
A. Kaaıiİ
BÜJGÜNÜN DİLİYLE
TDVF1K FİKRET 10 Lira
A. Kaaıir
N{UTLU oLMAK VARKEN 8 Lira
Metin ilkin
KoNUŞMAK 3 Liı,a
Metin ilkin
YARIN İÇiN 6 Lira
Rrfat !ıgaz
HABABAM SINIFI SİNIFTA
KALDI VE ]BiŞo l0 Lira
Eİciimenil Behzad
MAU MAU 6 Lira
E.ciimen.ı Behzad
üÇ ANADoLU 3 Lira
Eİciimeniı Behzaaı
KAOS 3 Lira
Erciimenaı Behzaaı
ALTIN GAZAP 10 Lira
Drcümend Behzaaı
AÇIL KİLlDtM AÇIL 3 Lira
Tekin sönmez
GÜNÜN APANS]Z
AÇIKLANMASI 3 Liıa
Tekiı sönmez
BOŞUNA DDĞİL YAŞAMAK

3 Lira

Kemal Bekir
FATM.A. HANIMIN ERİK
AĞACI 3 Lira
Afet Muhtefemoğlu
ToPRAK 6 Lira
Halil Kocagöz
U:.i\Y DUVARLARI 6 LiIa
Ahmet Naim
BİR YUDUM soLUK 5 Lira
_Dursuıı Akçam
TAŞ ÇORBASI 5 Lira
Behzad Ay
CüNDoĞUSU 4 Lira
i. Kemal Kaİaaıayı
DENEMELEn 7.50 Lira
süfeyya Bcrfe
GÜN oLA 3 Lira
Asım Beziİci
OKUDUKÇA 3 Lifa
orhan kemaı
İSTANBULDAN ÇİZGİLER

_ 25.-Lira
Dıareşal Jukov
ANILAR VE DÜŞÜNCELER

20.-Lira
Gorki
YAŞANMIŞ HİKAYELER 15.- Lira
Şoıohof
M.lrVi BOZKIR 5 Lira
Bekif yılaıız
KAÇAKÇI ŞAİİAN 5 Liİa
Aydın Eatipoğın
ÇöMçE GELİN 3 Lira
Ayilın Eatipoğlu
GEBE 3 Lira
zülılii Bayar
NAZIM HİKMET üzERtNr a ıir"
Güngör Genaay
DövüLü YüREK 2 Lira

(Bu kitapl(üdrn seçtlklğrinizi tutarx kadnr wl gönd,€rerek iste-
uebilirsini,z- Abonelerimize 7c 20 i,ndirim tanlnxr. Posta gid,erleri bize
cxttir).
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